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Helyiség vá l toz ta tás ! 
Földvdry Imre "££££££; 
Tiszt, tudatja a n. é. közönséggel , 2 0 é v e s f ő ü z l e t e , 
a koronaherczeg-utczai l i á z l e b o n t á s a miatt tete­
m e s e n m e g n a g y o b b í t v a juninstó l K o s s u t h L Í I -
j o s - u t c z a 1 8 alá helyeztetett át a Nemzet i Kaszinó 
átel lenében. Fiók üzlet K e r e p e s i - ú t 9 . a Pannónia 

szálloda mellett . Árjegyzék bérmentve. 9154 

Paris, London 
és Berlini bevásárlási utamból visszaérkezve, 

képes levelező-lap 
és confectio papíráru, úgyszintén sport-
képekben hozott újdonságaim megtekinté­

sét szives figyelmébe ajánlom. 

KLEIN VILMOS papirkereskedése, 
B u d a p e s t , I V . , K o s s u t h L a j o s - u t c z a 2 0 . s z . é s 

V I I I . , K e r e p e s i - u t 7 3 . 8951 

Legkedveltebb, legjobb hajfestő a 

MELANOGENE 
fekete és barna ssinben. 

Ezen ki tűnő és ártalmatlan kész i tménynyel hajat, 
szakált, bajuszt pár perez alatt feketére vagy barnára 
lehet festeni. A szin állandó és a természetes szín­
től m e g n e m különböztethető. Ártalmatlan és alkal­
mazása igen egyszerű. N e m piszkít. Ára 2 korona 

8 0 fillér. Készíti 9039 

G. Földes Kelemen gyógyszertára Arad. 
Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára. K i r á l y -

u t c z a , Opera-gyógyszertár, A n d r á s s y - ú t . 

SERRAVALLO 8984 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő hrlvi'i'állitó Szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
is l á V b a d o z ó k Mamira". Ajánlva és hasznúivá or­
vosi kitűnőségektől. llWXVnél több orvosi elismerőlcvél. 

W T K i t ű n ő í z . T W 
Kitüntetve több arany és ezüst éremmel. 

Á r a k : V: l i t e r e s ü v e g K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e s 
ü v e g K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 
S e r r a v a l l o j . g y ó g y s z e r . T r i e s z t b e n . 

Hölgyeknek ! 

Ilona-créme. 
L e g ú j a b b é s o r v o s i s z a k t e k i n t é ­
l y e k által is elismert, b i z t o s hatású 
k é z é s a r e z s z é p i t ő szer, eltávolít 
m i n d e n bőrtisztátlanságot éB r ö v i d 
használat után v a k í t ó fehérré.üdévé 

teszi az arezbört. 
F i g y e l m e z t e t é s ! ~WI Készítmé­
nyem nagy közkedveltsége miatt 

h a m i s í t v á n y o k a t hoznak forgalomba; csakis az v a l ó d i , 
mely a d o b o z a l j á n aláírásommal el van látva. 1 t é g e l y 
I l o n a - c r é m e 1 k o r . 1 d r b I l o n a - s z a p p a n 8 0 fillér. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . Szétküldés! rak­
tár: A l e x a n d e r J á n o s gyógyszertára S z o l n o k o n . Bu­
dapesti főraktárak: T ö r ö k - f é l e gyógyszertárban Király-
nlcza U . és Andrássy-nt 29., K e r p e l - f é l e gyógyszertár 
Lipót-körűt 28. szám és T h a l m a y e r é s S e i t z uraknál. 

Idény április 15-től szept. végéig. 
K e s e r ű f o r r á s o k , i v ó é s i ü r d ő g y ó u y m ó d . 
A gyógyhely fűrdoi, esetles ivóforrása! kitűnő eredménynyel 
alkalmazhatók : 1. Bárminő okok folytán keletkezett lobos izzád-
mányoknil. 2. Női bajoknál, különösen metritis chronicánál; 
méh köröli és hashártyalob után visszamaradt izzadmanroknál; 
a méhnek helyzetváltozások, nemkülönben daganatok állal elő­
idézett izgalottsági tüneteknél; hurutos állapotok és tisztulási 
zavaroknál stb. 3. Az alhasi szervek bántalmainál: májbajok. 
szokványos székrekedés, stb. Zsirkórnál. 5. Kőszvénynel. stb. 

F Ü B D Ő - O K V O S : D r . P O L G Á R E M I L 
Bg-ésiság'as fekvés , fél órányira a fővárostól , ké­
n y e l m e s lakások, jó vendéglő , zene, kád- és már-
ványfűrdők, különféle znhanykészülékekkel. — 

B e n d e s v i l l a m o s v a s n t i közlekedés. 
A kocsik á l l o m á s i b e l y s : Perencz József-tér, a régi 

Lloyd-epület e lőtt . 
A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítással szivesen szolgál 

8048 M A T T O M é s W I I X E B u d a p e s t . 

L e g j o b b é s l e g b i r n e v e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r : a 

JLtCt 

^ ^ ^ PARIS - I 

tJ* \ * * , 
Különleges Rizspor 

B18MUTTAL VEGYÍTVE 
C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 

— 0, rne de la Paix, 9 — PARIS-

Szontágh-féle hidegvizgyógyintézet 
és szanatórium 

Uj-Tátrafüred. 
Ózondus levegőjű, 

klimatikus magaslati gyógyhely (1005 m.) 
Üdülőknek, ideg-, tüdő-, vérbajban 
é s Basedow-kőrban szenvedőknek. 
(Iágnosnlfit inhalat io , hizlaló-kura, 

szanatóriumi keze lés stb.) 

Házilag kezelt konyha.— Pensio rendszer, 
Egész é v e n át ny i tva . 

Teljes kényelem, ju tányos árak. F e l ­
világosítással szivesen szolgál a 

fürdőigazgatóság. 9146 

LUSER L.-féle tut-ista tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m 
s z e m ö l c s és talp, valamint a sarok bőr-

S ^ V x Köz, 
$?Jtyr ponti 

szétkt i ldés i 
r a k t á r : 

SCHWENK L, 

M E I D L I N G - B É C S . 
Csak akkor va lód i , ha min-

L használati utasítás és minden 
S Í * ^ ^ tapasz a mellettes vódjegygyel és 

iS?*. J y $ r aláírással el van látva, a z é r t i s erre 
Ügye ln i kel l .— 1 doboz ára 1 2 0 kor. 

Vidékre 1'80 kor,előzetes beküldése mellett bérment. 

9068 M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 

Török József éY é̂Ysz-»Budapest, Király-a. 12, Andrássy-út 29. 

S z é p s é g e g é s z s é g t a n a 
(Kozmetika) 

czimü künyveraet ajánlom mind* 
azoknak, kik szépségüket megőrizni, 
fokozni, visszanyerni óhajtják, vagy 
valami szépséghibatói megszaba­
dulni szeretnének. Foltok, kiütések, 
kinövések, anyajegyek, sebhelyek, 
arczszŐrök stb. alapos és ártalmat­
lan elmulasztása, az areznak, haj­
nak, kezeknek észszerű ápolása, szó­
val minden képzelhető kozmetikai 
kérdésre falelet van a könyvben. 
Anyáknak, kik gyermekeik szépsé­
gére féltékenyek, nélkülözhetetlen. 
Ara egy korona, mely pontabélvegek­
ben is beküldhető czimemre ; portó 
külön.Dr.Jutassy. József bőrgyógyász 
a kozmetika szakorvosa, Budapest, 
Kossuth Lajos-ntcza 4. Személye­
sen található vagyok d. e. 10— 12-ig 
és d. a. 2—4-ig. Levelekre válaszolok. 

9007 

CRÉME 
DE FANCHON 

a 3 sziv véd­
jegygyei. 

Rögjön finomító es 
szépitö arckrém. Leg­

jobb a világon! 
Ártalmatlan! 

Zsírtalan! 

Kis T Nagy 
tégely I K. tigely 2 K. 

Fflraktir: 
„URSITS" gyógyszertár. 1 
.Budapest,Rákóczy-tér20/ 
*• Vidékre 20 fillér 

többlet bekül­
dése utáo 

tr^nkó. 

Kapli.nó mindenhol. Baktár : 
T ö r ö k e y ó e j - t á r , B p e x t . 

Ciimbalom £ 
iskolámat, a melyből min­
denki, tanító nélkül megta­
nulhat ozimbalmozni, 4 koro­
náért adom. Képes nagy czim-
balomárjegyzéket pedig in­
gyen. V a r g a P a l ez imbalom-
gyártó, Budapest, VIII. ker., 

Böek Szilárd-uteza 3. sz. 

M^"utolsóelőtti H é t ^ M 

|rGoncordia Sorsjegyed 
a 1 korona. 

Főnyeremény 3 0 , 0 0 0 korona, ajánl: 
' ^ BEIM LAJOS bankháza, A£ 

1 1 ^ Budapest, Kecskemét i-n. 1 'LA I 

ü» '" 

ÍROPOK 
- S Ü T E M É N Y E K a l e g U . 

l e t e s e b b e k é s a l e g t á p -

_ _ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ l á l ó b b a k . 

1 r i O P O J N - C A l v l l í S jóizfi teasütemtoy, 

nngy fehérnye tartalmánál fogva nagyon tápláló és a mel­

lett a legkönnyebben emészthető. 

T R O P O N - K É T S Z E R S Ü L T 
igen finom, ízletesebb és táplálóbb a közönséges kétszer­
sültnél. Tej, kávé, bor m d l é a legjobb sütemény egészsé­
gesek és betegek számára. 

r | - i T j í ~ k T 3 f f c 1 V T k a r l s b a d i - k é t s z e r s f i l t zsírtalan és 
-•- • t * ' - ' r " - ! - ' azért igen könnyen emészthető süte­

mény gyöngegyomruak számára, a kiknek nagy tápláló 
erejénél fogva is hasznukra van. 9143 

r j r r , / ~ « T > f . " ^ T D i a b e t i k u s - k é t s z e r s ü l t elenyésző 
-*- í » r ' - ' r v / l l csekély liszttartalma és nagy fehérnye-

tartalma miatt a e z u k o r b a j o s o k legjobb tápláléka. 

Mindezen Tropon-készitmények, úgyszintén a poralaku T r o -
p o n , V a s - T r o p o n , T r o p o n - C a e a o , T r o p o n - G y e r m e h -
t á p l i s a t minden gyógyszertárban kaphatók. 

Útbaigazítást ad: D r . R Ö D E R É S T Á R S A 
D r . L Á S Z L Ó F R I G Y E S , 0 3 z t r - - m W - Tropon- és táp-MJÍ. mjmo^*-iu Ü V I V J i ^ » . liszt-cyHrai 

Budapest, VI., Gyár-u. 7. K l o s t e r n e n b u r g — B é c s . 

K W I Z D A F E R E N C Z JÁNOS 
CB. és k. osztr.-magy., román k. éa bolgár fejed. udv. szállító, 

kerüle t i g-yógyszerész Korneuburgf, B é c s mellett . 
8 arany-, 19 ezüstérem, 30 dísz- éa eliamerő-okmány. 

Cs. és kir. mosóvíz lovaknak. 

Kwizda-féle Restitutions-Mü i&sfo. 
KSzel 40 ér óta udvari i s tá l lókban, valamint nag7_ob 1> ka­
tona i é s polgúri i s tá l lókban használatban van, erős í tésül 
nagyobb erőmegfesz i t é sek után , továbbá flezamodások, 
rándulások éB inak merevség-énéi stb. képesiti a lovakat 
k ivá ló te l jes í tményekre az idomi tásná l . Valódi csak fönti 
védjegygyei kapható az Osztrák-Magyar-Monarchia minden gyógyszer­

tárában és drogueriájában. 8838 
Főraktár Törők Józse f g y ó g y s z . Budapes t , Király-u.12. 

Balaton-Füred, 
gyógyhely és tengeri fürdő s a Balaton metropolisa. 

Zala vármegyében. Posta és távírda he lyben . 

Fürdőidény május 19-étől szeptember hó végéig. 
A z o n g y e n g e ü d ü l ő k é s m e l l b e t e g e k , k i k B . - F t t r e d k e d v e z ő k l í ­
m á j á t e l ő b b h a s z n á l n i a k a r j á k , m á r m á j u s 1 9 - é t ő l i t t m i n d e n 

k é n y e l m e t — m e l e g f ü r d ő k k i v é t e l é v e l — t a l á l h a t n a k . 
Tiszta ózondus, enyhe , egyenle tes tóparti l evegő ; é g v é n y e s , BÓS, szén­

savas, vasas források; j u h s a v ó - t e j - , és m á s s á g é - g y ó g y m ó d ; szénsavas meleg 
pezsgő és szénsavas hideg fürdők, gőzfürdő, zuhanyok, balatontavi h ideg fürdők 
és uszodák. O r v o s i s z a k t e k i n t é l y e k á l t a l i g e n a j á n l v a : vérszegénység , 
görvély, gümőkór, csúz, köszvény, légzőszervek hurutos. bánta lmai , rekedtség, vér­
köpés, gyomor- é s bélhurut, m á j - és l épvérbőség; n ő i bajok s idegbánta lmakban. 

Elsőrangú fürdőintézet . 
H e g y e k t ő l védett gyönyörű fekvés, díszes és c z é l s z e r ü b e r e n d e z é s ; gyógy­

terem, sétacsarnok, árnyékos sétányok, l o m b o s park, f enyves l iget , térzene, színi 
előadások, hetenkint tánczmulatság, é lvezetes kirándulások, sé tacsónakázás . — 
Elegáns lakások a Balaton partján épült Ipoly-udvarban, az Erzsébet- és 
Kloti ld-udvarokban és a Grand-Hote lben; cs inos nyaralók. J ó és mérsékel t 
étkezés , table d 'hőte : couvert 3 kor. Szobák 80 fill.-től 10 kor.-ig kaphatók. Június 
15-ig é s augusztus 21-től a saiBon végé ig a lakások 30 százalékkal , az étkezés 
a Grand-Hote l ét termeiben 20 százalékkal olcsóbbak. 9 1 6 6 

Vasúti á l lomások Siófok és Veszprém; Siófoktól Füred gőzhajón 1 óra.Vesz­
prémtől kocs in 1 és fél óra. Vasúti sa isonjegyek 33V» százalékos k e d v e z m é n y nyel , 
menettért i j egyek — 3 napra — fél áron kaphatók. A fürdőintézet rendelő­
főorvosa D r . H u r a y I s t v á n , kir. tan. Lakásmegrende lések e lő leg beküldése 
mel le t t L i n g l V a l é r i á n fürdőigazgatóhoz intézendők Balatonfüredre. A balaton­
füredi ásványvíznek, m e l y nemcsak m i n t gyógy- , h a n e m m i n t étrendi víz is igen 
kedvelt , föraktárosa É d e s k u t y L . ásványviz-szál l i tó Budapesten . Ezenkívül 
kapható S z e m e r e y J á n o s n á l Veszprémben és I á c h t n e c k e r J ó z s e f n é l Szé­
kesfehérvárott . Prospektusokkal ingyen szolgál a fürdő"igazgatóság. 

í'r»tiVliti-T4'?TiUt n y o m n i j a , (Bnflaport, IV. , Egye tem-uteM 4.) 
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Előfizetési feltételek: VASÁBNAPI ÚJSÁG és [ egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt l félévre _ 1 2 • 

Csupán a f egész évre 1 0 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG | lélévre _ 8 i 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 1 égési évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) {félévre _ 5 i 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

BETHLEN GÁBOR FEJEDELEM SZOBRA. 

A
KIRÁLY által a fővárosnak ajándékozott tiz 

szobor közül ismét elkészült egy: Beth-
_len Gábor szobra, mely politikai szem­

pontból, Bocskai szobrával együtt, kétségkívül 
valamennyi között legjelentékenyebb. 

A magyar nemzetnek és uralkodó házának 
teljes összeforradását jelenti ez a két emlék. 

A XVII. század első felében, a katholikus 
egyház egyetemes törekvéseivel karöltve haladt 
a Habsburg-ház világi politikája. A pápaságnak 
a protestantismus legyőzése, a császárnak a 
nemzeti önállóság megsemmisítése volt a czélja. 

Hazánkban, mely akkor még szabad választó 
királyság, — az ősi alkotmány biztosította a 
nemzet önredelkezési jogát. S ugyanazon szel­
lem, mely megteremte a magyar alkotmányt, a 
protestantismust is természetszerűleg tette 
magáévá. Mindkettő más-más körben ugyan­
egyetjelent : az egyén szabadságát, mely egyházi 
és világi dolgokban egyaránt a maga ura, maga 
rendelkezik önmagával. 

Midőn a harminczéves háború kezdetén egy­
felől a pápaság és a császárság, másfelől az 
autonómmá válni akaró szellem közt élet-halál-
harcz indul meg: Magyarországon a törvényes 
fejedelem, a Habsburg-házból való II. Ferdi­
nánd képviseli a katholikus és császári központo­
sító törekvéseket. Vele szemben Bethlen Gábor 
a független magyar nemzet és az önmagát kor­
mányzó kálvinizmus kifejezője. Még pedig oly 
hatalmas kifejezője, mint sem előtte, sem utána 
senki más. 

A kicsiny Erdélynek és magyarországi kap­
csolt részeinek fejedelme győzelmesen mérkő­
zött meg a Habsburgokkal, a világ legelső ural­
kodóival. Diadalmas hadait szemtől-szembe 
láthatta Bécsnek büszke vára. Kezében volt a 
királyi Magyarország a koronával együtt. S mi­
dőn 1620-ban a beszterczebányai országgyűlés 
magyar királylyá választotta: akkor lett leg­
nagyobb, mert a koronát nem tette fejére, hanem 
nemzetközi szerződésben, a nikolsburgi béké­
ben, nemzete s vallása részére minden törvé­
nyes jogot biztosítván, visszaadta a koronát 
jogos birtokosának H. Ferdinándnak, visszaadta 
a királyi czímet is ugyanannak. 

A törvényes alapnak ez a csodálatraméltó 
tisztelete nemzetünk nagyjainak legnagyobb 
dicsősége s bölcsesége egyúttal, Bocskaitól 
Bethlen Gáboron át Deák Ferenczig. S a mily BETHLEH GÁBOR SZOBRA, IFJABB VASTAGH GYÖRGYTŐL. 
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mérséklet tüntette ki Bethlen Gábort a világi 
dolgokban, ép úgy tisztelte mindenkinek vallási 
meggyőződését is. E részben elég legyen csak 
arra utalnunk, hogy a jezsuita Káldy Györgyöt, 
a jeles bibliafordítót még segélyezte is. 

Bethlen Gábor személyileg a milyen lelkes 
magyar, ép oly buzgó protestáns volt. Nemzete, 
vallása java, előmenetele lebegett mindig szeme 
előtt. Ez volt életének főczélja, minden tetteinek 
rugója. Nála méltóbbal magyar művész alig 
foglalkozhatik. 

Ifjabb Vastagh György Bethlenről készült 
szoborművében sikerrel oldotta meg feladatát. 

A három méter magasságú szobor állva tün­
teti fel a nagy államférfiút és hadvezért. Bal­
kezével fokosára támaszkodik, jobbjában pedig 
a nikolsburgi béke okmányát tartja. Fején tollas 
süveg van, testét pedig pánczél borítja. A fokost 
a fejedelemnek az erdélyi múzeumban most is 
meglevő fokosa után, teljes hűséggel mintázta 
a művész; a kard s a ruhán levő gombok szin­
tén az eredeti után készültek, valamint a pán­
czél is, mely ereklyék most gróf Bánffy György 
birtokában vannak. Tehát minden lehetőleg 
korhű a szobron. 

Szépen sikerült a szobor feje. Az arczvonások 
világosan visszatiikröztetik a nagy értelmet, a 
nemzet ügye iránt való lelkesültséget s a ki 
nem tudná is, hogy kit ábrázol e szobor, az 
első pillantásra meggyőződik, hogy csakis vala­
mely nagy, kiváló férfi szobra lehet. 

Az arcznál is a lehető legnagyobb hűségre 
törekedett a művész s e czélra a fejedelem 
meglevő arczképét és pénzeit használta fel. 

A szobor nyugodt méltósággal áll talapzatán, 
mely három méter magas s barokk, de a renais-
sanceba átmenő ízlésben készült, patyi kőből. 

Bethlen szobrát az Andrássy-út köröndjén 
fogják felállítani. * 

MÁTYÁS KIRÁLY. 
A havasok között bolyongva, pihentem 
Tarfejü sziklánál, fenyőrengetegben. 
Hűs nyári este volt, szép csillagos este, 
Csobogó kis csorgó neszelt csak a csendbe. 

A kerek tisztáson, mint valami máglya, 
Nyájas éji tüzünk vörösen világla ; 
Nem járt már az eszünk úton, fáradságon, 
ízletes pisztrángot sütögettüuk nyárson. 

Majd a frissen tördelt illatos galyágyra 
Heverve, gyújtottunk gondűző pipára. 
Jó vezetőimmel meghitten csevegtem, 
Megoldott a nyelvök, hozzám édesedten. 

Oh, be szép a liavas! szóltam lelkesedve. 
Boldog, ki életét nyugton éli benne. 
Tündér Ilona is itt lakhatott régen, 
A boldog világnak arany-idejében. 

Szép, bizony nagyon szép ! az ifjabb felelte. 
A jó Isten mindent nagy-szépen teremte, 
De a földi urak mindent elrontottak. 
Meg sem is élhet a szegény nép ma-holnap. 

Elvették tőlünk az áldott legelőket, 
Nekünk rajta még egy kötés fű se nőhet, 
Elveszett a marhánk, nincsen tejünk, sajtunk, 
Bégi jó időkért hiába sóhajtunk. 

Nincsen gyapjúnk, magunk nincs mivel ruházzuk, 
A vadat, a halat, jaj 1 ha hajkorászszuk. 
Földönfutók vagyunk ősapáink földjén, 
Földönfutókká tett ellenséges törvény. 

Hiszen igaz, igaz ! az öreg megszólal: 
Van a szegény ember, van nagy-nehéz sorral. 
De nem lesz mindig így, majd minden jóra váT, 
Nem halt meg, csak alszik a nagy Mátyás király. 

Itt a sziklák között alszik egy barlangban. 
Tisztes szakálla csak nő, nő szakadatlan, 
S mikor a kőasztalt szépen körülfolyja, 
Akkor jő el újra boldog idők sorja. 

Minden karácsonykor egy zöldelő hársfa 
Nő a barlang előtt. Kifesel virága, 
Egy órát éjféltől virágzik, virágzik, 
Édes illata hogy szinte-szinte kábít. 

Azután elszárad. De egy Szent György napra 
Az elszáradott fa újra lombját hajtja. 
Kilép a nagy király, ráakasztja pajzsát; 
Hogy már feltámadott, arról megtudhatják. 

Rettenetes kardját hüvelyből kivonja, 
Öregek és ifjak állnak csatasorba. 
Ez lesz az utolsó, de véres, nagy csata, 
Utána derül új boldogság hajnala. 

Igazság lesz újra ezen a szép földön, 
Láncz lefoszlik, omlik valamennyi börtön. 
Felderül jó napja szegény embereknek, 
Urak, szolgák helyett csak testvérek lesznek. 

Versényi György. 

A MIRŐL A FALAK BESZÉLNEK. 
Az antik görög és római szellem egyik leg­

sajátosabb nyilvánulása volt a gondolatok és be­
nyomások azon plasztikus közlési módja, mely-
lyel tömör és velős mondatokba öntött eszme­
töredékeit az utczák és közhelyek nyilvános­
ságának tárta ki. A nyilvánosság e módja akkor 
némileg nemcsak a sajtót helyettesítette, de 
önkéntes megnyilatkozása is volt egy a kül-
hatásokra fogékony, a társadalmi közösség élénk 
tudatával biró nép természetes ösztönének. A 
felirati irodalom gazdag az ily megnyilatkozá­
soknak a példáiban. 

Bármi keltette is fel a régi görög érdeklődé­
sét, bármi foglalkoztatta is kedélyét, kész volt 
azt azonnal kifejezni, akár egy rögtönzött sor­
ban, akár hevenyészett allegóriában. Ha egy 
athéni ifjú meg akarta nyerni hölgye kegyét, 
nevét a Ceramicus falaira irta, édesgető, hízelgő 
epithetonok kíséretében. Viszont az imádott egy 
szolgát bizott meg azzal, hogy ideálja nevét 
szénnel ugyanarra a falra irja. 

Plautus, Horatius, Martialis bg utalással 
szolgálnak ez elterjedt szokásra. Pi'operlius-
ból még az is kiderül, hogy a nyilvánosság 
hasonló módját elvesztett tárgyak hirdetésé­
nél is fel tudták használni, ép úgy, mint 
most; ő maga ad utasítást szolgájának, hogy 
elveszett «tabell»-ái becsületes megtalálóját 
ugyanily módon hívja fel valamelyik hirdetési 
oszlopon, még azt is hozzáteszi, hogy a ki az 
elvesztett tabellákat esquilinusi házába vissza­
hozza, «illő jutalomban részesül*. 

Bizonyos az, hogy a kiásott Pompeji falai 
például még ma is gazdag gyűjteményét őrzik 
a furcsábbnál-furcsább feliratoknak, néha egy-
egy vázlat kíséretében, melyek mint egy pil­
lanatnyi ötlet szüleményei, érdekes betekintést 
engednek a régi latinok magánéletébe. 

A ki Pompeji utczáin végig megy, minden­
féle feliratokat olvashat le ma is még a köz- és 
magánópületek falairól, baráti üdvözleteket, 
szerencsekivánatokat, részvétnyilatkozatokat, 
választási programmokat, szerelmi ömlengése­
ket, pajkos tréfákat, torzképeket, mindennapi 
eseményeket, egyéni benyomásokat, stb. Nem 
csoda, hogy a házak és sírkövek tulajdonosai 
nem egy esetben esengve fordulnak felirataik­
kal a kegyeletlenekhez, hogy őket kíméletre 
bírják, vagy átkot mondjanak beszennyezőikre. 
így egy nervi-i fölirat, mely minden jót kivan 
az arra menőnek és hosszú életet, az alatt a 
föltétel alatt, hogy nevét nem firkálja az em­
lékre. 

Ám a feliratok közt legnevezetesebbek azok, 
melyek a hires Memnon-szobor lábait és saruit 
borítják, s a melyek kétségen kívül tanúsítják, 
hogy a régi görög és latin utasok valóban hal­
lották azt a csodálatos hangot, a melynek zön­
géséről annyit írtak, s mely minden reggel a 
monda szerint a kelő napot köszöntötte. 

Az egyiptomi római uralom első két századá­
ban a Memnon-szobor volt, a hová a gúlá­
kon kívül leginkább vonzódtak a Fáraók ős-
honát fölkereső utazók. Természetesen a szobor 
csodálatos tulajdonságát, melynek okát adni 
nem tudták, akkor még általában varázslatnak 
vagy isteni erőnek tulajdonították. Ma már 
tudjuk, vagy legalább általában azt hiszik, hogy 
a különös természeti tünemény bizonyos lég­
köri behatásokra volt visszavezethető, melyek 
a kő repedéseire befolyást gyakoroltak. Annál 
is inkább, mert a tüneményt csak Krisztus 
előtt 27-ben kezdték észlelni, miután egy föld­
rengés ketté repesztette a szobrot s földre dön­
tötte felső részét. Mióta azonban Septimius 
Severus császár újra összeillesztette a részeket, 
a szobor néma maradt. 

A szobor egyéb följegyzósei közt ott találjuk 
Hadrián császár ós felesége, Sabina nevét, a 
kik kiséretökkel együtt igy örökítették meg 
thebai utjok emlékét, mely alkalommal szintén 
hallani vélték a szobor zengését. Néhány görög 
vers egy Balbilla nevű hölgy kilétéről ad fel­
világosítást, a ki ilyen versekben ömleng: «Akő 
hangot adván, én Balbilla, hallottam Memnon 
vagy Femenoth isteni szózatát. A kedves Sa­
bina királynét kisértem ide. A nap első óráját 
járta. Hadrián császár uralkodása 15-dik évében 
Athyr havának huszonötödik napjára fordult.» 
Majd meg így emlékezik meg magáról: «Őseim, 
a tudós Bilbillus és Antiochus . . . még egyszer 
üdvözölnek. Balbillus királyi vérből származó 
anyától, Acmótől született s atyjának atyja 
Antiochus király volt. Tőlük ered a nemes vér, 
mely ereimben csörgedez. Te, ki elhaladsz itt, 
ve3s egy tekintetet e versekre, melyeket ón 
irtam, Balbilla.» 

De nemcsak Pompeji és Thebe, a római Pala-
tino falai is telvék czirkuszi, gladiátori vagy 
hajó-jelenetek ábrázolásaival, melyek 2000 évre 
mutatnak vissza. Az úgynevezett «domus gela-
iiana» egyik szobájában pedig, mely Caligula 
császári lakával állott kapcsolatban, hogy a 
császár könnyebben élvezhesse a czirkuszi 
előadásokat, — egyebek közt ott áll egy lófej 
ily aláírással: «Feliciter cons. . .» alighanem 
szatirikus czélzás Caligulára, a ki hires «Inci-
tatusi) lovát konzuli méltóságra akarta emelni. 
Ugyanott egy malomkövet forgató Bzamár alakja 
alatt ez áll: «Labora aselle, quomodo ego labo-
ravi et proderit tibi.» (Dolgozz kis csacsi, a hogy 
én dolgoztam, és hasznodra fog válni.) 

Nem hiányoznak itt a keresztények elleni 
gúnyrajzok se, melyek jellemző tanúságot tesz­
nek az egykor e falak között dúlt vallási villon­
gásokról. 

A római temetők is bővelkednek mystikus 
feliratokban, hogy csak a ceZtus-temető ki tudja 
hány száz év előtti ábrándozóját említsük, a ki 
bizonyos Sofronia emlékével szívében, mindig 
újra meg újra visszatér szeretett tárgyához, 
mintha nem tudna elszakadni egyetlen gondo­
latától, (i Sofronia, élni fogsz a tieiddel», hang­
zik az első latin felirat; azután odább: «Sof­
ronia, élni fogsz az Úrban.» Majd egy kápolna 
előtt elhaladva, reszkető kézzel irta r á : «Édes 
Sofronia, örökké élni fogsz Istenben», mindjárt 
alatta megint: «Sofronia élni fogsz.» 

Vannak feliratok, melyeknek értelmét lehe­
tetlen megfejteni. Siena mellett egy etruszk 
siron, ezek a sorok adnak sok fejtörésre alkal-
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mat: mi, me, mu, na, no. Szintén egy etruszk 
vázán pedig, melyet Dietrich közöl, a görög abc 
mellett ez a titokzatos felirat áll: bi ba bu be, 
gi (ja gu ge, melyet a tudós közlő a ráolvasás 
egy nemének tart. 

Szólhatnánk még különösebben a források, 
tavak, folyók isteneinek szánt áldozati érmek 
feliratairól, vagy némely szerelmi emlékérmek­
ről is. A mi amazokat illeti, már Pausaniasból 
tudjuk, hogy Achaiá-ban. Pharae piaezán egy 
orákulumnak tartott szakállas Hermes alakja 
emelkedett, előtte márvány-oltárral, mely körül 
bronz alakok voltak elhelyezve. A ki jóslatot 
akart az istentől, éjnek idején a térre ment, s 
miután tömjént gyújtott az oltáron, olajat töl­
tött a lámpákba s meggyújtotta, ugyanakkor 
érmet helyezve az oltárra, az istenség jobbja 
felől, kinek megsúgta titkon óhaját. Azután 
bedugva füleit mindkét kezével, gyorsan eltá­
vozott. Mikor elvette kezeit füléről, az első szó, 
melyet hallott, az isteni orákulumot jelentette. 

A mi a szerelmi emlékérmeket illeti, azokon 
rendesen a szerelem szótárában soha el nem 
évülő tJjo/Yj (lélek) szó van irva. Ritkábban a aí>v 
(együtt vagy párosan), többször a cpiXa vagy cptXYj 
(kedves), ipwtt (kedvesemnek), xaXá vagy xaXirj 
(szép) az imádott tulajdonnevével, például 
Asívic xotXá (szép Deinis), vagy egy a berlini 
múzeumban őrzött érmen AáXa cpiXa (szeretett 
Dala), melyek még ma is az édes ábrándok 
hervadatlan illatával regélnek rég porló szivek­
ről, melyek egykor hevülni és érezni tudtak. 

A KAUKÁZUSRÓL. 
Mintha a természet azt a keskeny átjárót, a 

mely a Fekete-tenger és Kaspi-tó között utat 
engedett volna a szarmata síkság nomádjainak 
a Föld legrégibb kultúra-helyei felé, áthágha­
tatlan gáttal akarta volna elzárni: a végtelen 
síkságból mint roppant fal emelkedik ki a Kau­
kázus lánczolata. Már a Krim-félszigeten, az em­
lékezetes Szebasztopol várhegyével kezdődik ez 
a hosszú, egyenes láncz, s a Kaspi-tóba előre 
nyulakodó Apseron-félszigeten végződik, a hol 
Baku örök tüzei égnek. De a tudósok azt tart­
ják, hogy itt sincs még vége a hegyláncznak, 
hanem a tengernek is beillő tó túlsó partján 
folytatódik a Bols-Balkhán lánczában. 

A legrégibb időktől fogva mondákkal teljes 
rejtély fedezte ezt a havasokkal koronázott 
bérczfalat. Egészen újak a róla szóló ismere­
teink, sőt ez a hegység még ma is sok tekintet­
ben a természetvizsgáló és történelem-búvár 
kutatását várja. 

Hetven évvel ezelőtt még alig tudtunk a 
Kaukázusról egyebet, mint a mit ősrégi mondák 
hagytak reánk. Az oroszok hódításai kezdték 
jobban ismeretessé tenni a hegységet és sokféle, 
érdekes lakosait. A 40-es években a Kasbek 
alján nagy glecser-katasztrófák voltak, a melyek 
megbolygatták a közlekedést a hegység legké­
nyelmesebb átjáróján. Külön bizottságot küldtek 
ki ekkor az oroszok a katasztrófák tanulmányo­
zására s tőlük kaptuk az első híradásokat a 
hegység rejtelmeiről. Abich H. geológus érdeme, 
hogy elsőnek járta meg a hegységet. Utána egy 
kis angol társaság (a hírneves Freshfield, Moore 
és Tuckcr) vette vizsgálat alá a bérczeket, ők 
mászták meg először az 5629 m. magas Elbruszt 
és az 5043 méter magas Kasbeket, ezt a két 
hó és jégtakaróba burkolt, kialudt vulkánt, a 
melyeknek lábai alatt ma is meleg források 
fakadnak. Utánuk jött Favre geológus, de iga­
zán ismertté a hegység az által lett, hogy az 
orosz kormány Stebnitzky tábornok vezetése 
alatt újra térképeztetni kezdte 1847-ben az 
egész vidéket. Ez az óriási munka még ma sincs 
ugyan egészen befejezve, de már annyira előre­
haladt, hogy a hegység domborzatát meglehetős 
részletességgel ismerjük. 

A turisták közül Grove mászta meg 1874-ben 
másodszor az Elbruszt, a mi harmadszor Déchy 
Mór hazánkfiának sikerűit (1884-ben). Úgy mint 
az előbbieket, őt is alpesi vezetők kisérték. Az 
Elbrusz megmászása után a Gulsky-hágón át 
keresztül ment a főlánczon, miután előbb be-
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nyomult az Uruch-völgybe s mint első járta 
be az addig teljesen ismeretlen, nagy kiterje­
désű firn-mezőket a Mumiszon, van Adai-Choch 
csoportban. Söt meg is mászta ennek a vidék­
nek legmagasabb csúcsát, a 4647 méter magas 
Adai-Coch csúcsot. Ezt ugyan kétségbe vonták, 
mert a nagy köd miatt maga Déchy sem tudta 
magát teljesen tájékozni, de állítását végre 
Sella Vittorio tanulmányai igazolták. Már a 
következő évben (1885) visszatért Déchy a hegy­
ségbe megint alpesi vezetőkkel s ekkor újra az 
Elbrusz déli firn-mezőin kezdte kutató útját, 
majd érdekes jeges hágókon át éjszakon hagyta 
el a hegységet. Úgy ezen. mint későbbi útjain 
nemcsak a hegység bonyolult helyrajzát tanul­
mányozta, hanem ugyancsak dolgozott kezében 
a fényképező gép is és így ő volt az első, a ki 
fényképei nyomán ismertette meg Európában 
ezeket a nagyszerű havas és jeges tájakat a 
Kaukázus lánczából. 1886-ban újra a Kauká­
zusban volt Déchy, ezúttal dr. Schafarzik 
Ferenczgeológussal. Ennek az utazásnak inkább 
az volt a czélja, hogy a hegység geológiai föl­
építését és hajdani, meg mostani jeges takaró­
ját tanulmányozza, azért leginkább a középső 
Kaukázusra szorítkozott. Az Ar-don és Uruch 
hegyek vidékén, valamint a Zeja, Szkati-kom és 
Kara-kom nagyszerű glecser-mezőin azután a 
nyugati Kaukázusban a Teberda folyó vidékén, 
majd a Kubán forrásvidékén s az Elbrusz éjszaki 
és déli völgyeiben folyt a kutatás s az expediczió 
Dagesztánba rendezett kirándulással végződött. 

Ugyanebben az évben a később szerencsét­
lenül járt angol Donkin is ott járt. De 1887-ben 
ismét visszatért Déchy, most Freshfíeld-del 
együtt, alpesi vezetők kíséretében. Most éjszak­
ról indultak a hegységnek, több, eddig érintet­
len csúcsot másztak meg s általában ez volt 
egyike a legeredményesebb utazásoknak a hegy­
ség megismerése tekintetében. 

Egész sora következett ezután a turistáknak, 
a kik mindenfelé bebarangolták a havasokat. 
Déchy, még 1897-ben, aztán 1898-ban járt a 
Kaukázusban: az utóbbi útjára magával vitte 
Papp Károly fiatal geológusunkat is, a ki most 
fáradozik tudományos eredményeinek feldolgo­
zásán. 

Déchy nevével állandóan össze fog forrani a 
Kaukázus megismerésének története. Tanúsítja 
ezt Merzbacher most megjelent két vaskos 
kötetből álló könyve is, a melyből ezt a néhány 
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képet bemutatjuk. Ennek a könyvnek a legfőbb 
ékességei azok a fényképek, a melyeket Déchy 
ós V. Sella bocsátott a szerző rendelkezésére. 

A turistaság nemes szenvedélye vezette Merz-
bachert a Kaukázusba, de fáradsága nem veszett 
kárba a nagyközönség számára. Szép könyve 
vonzó modorban ismerteti a hegységet és annak 
csodálatos zagyva lakosságát. 

Alig is van a Földön olyan hely, a hol ilyen 
szűk területen annyiféle nép laknék együtt. 
A Kaukázusban évezredek óta érintkeznek kelet 
és nyugat népei, az ismeretlen és barbár éjszak 
s az ős idők óta művelt délvidék. Itt hömpö­
lyögtek el azok a népáradatok, a melyeknek 
véres nyomain elpusztult a régi kultúra, vagy 
új született az elavult helyére. A népmozgalmak 
hullámaiban, a melyek a kaukázusi földszoro­
son át tódultak, egyik nép a másikat tolta ki 
helyéből; az egyik az őslakókat szorította ki, a 
másik talán már hóditókat tolt ismét tovább. 
De mindezeknek a népeknek egy-egy töredéke, 
behúzódva a hegység félre eső zugaiba, mene­
déket talált a hegység lábainál hömpölygő 
népáradat pusztító nyomása elől. A kívül tom­
boló viharnak minden megtörött hulláma új 
néptöredéket rakott le a bérezek védett zugai­
ban, mint a hogy a tenger hullámai vetnek 
partra tört ágakat, pusztult roncsokat. Azokban 
a rejtett zugokban aztán megtaláljuk ősrégi 
népeknek a maradványait: ott fenn tudták tar­
tani ősi szokásaikat, megmaradt nyelvük is, 
legalább nagy részben. 

A hegyláncz déli oldalán főképen a karthvéli 
népcsalád népeit, az úgynevezett georgiaiakat 
találjuk. Az éjszaki oldalon azonban a tarkaság 
csodálatos. A karthvélek életét 33 évszázad óta 
kisérhetjük figyelemmel a hegység déli lejtőin, 
de hosszú küzdelmeik alatt nem maradtak egy­
ségesek, hanem különböző népségekre szakad­
tak szét. A Fekete-tenger délkeleti partjain, 
egész Trapezuntig a mohamedán lázok élnek. 
Kutaisz vidékén, a Rión folyó völgyében a 
mingréleket lehet őslakóknak tekinteni. Ez a 
föld talán legtermékenyebb része az egész szá­
razföldnek. Paradicsom lehetne, ha szorgalmas, 
munkás nép lakná, de a mingrélek hanyagul 
művelik a földet s hogy ne kelljen megfogni az 
eke szarvát, inkább beállnak Trapezuntba nap­
számosnak. Ezektől keletre az imeretek és 
guriak — két nagyon hasonló népfaj — laknak, 
talán még a kaukázusiak között is ez a legszebb 
népfaj. A karthvéli népek legfőbbike azonban a 
grúzok, vagy gruzinok népe, a mely Tiflia vidé­
kén a Kuia folyó és Dagesztán hegyvidéke 
között él. A legvéresebb leigázások sem voltak 
képesek megtörni ennek a népnek az önállósá­
gát, faji tisztaságát. Közel rokonaik a psávok 
és a hhevszurok a Psavi Aragoa folyó legnehe­
zebben hozzáférhető völgyeiben. A mingróliak 
mögött, ugyancsak félre eső völgyekben laknak 
a szvanéták, a kiknek rendkívül érdekes nép­
rajzából több képet is mutatunk be olvasóink­
nak. A karthvéli népek közül legvédtelenebb 
helyen a tussok, vagy tusinok laknak. Ezek 
ugyanis olyan völgyben tanyáznak, a mely már 
a főgerinczen is túl van, ámde az éjszaki lejtő­
től még a főgerincznél is hatalmasabb mellék-
láncz választja el őket. Könnyebb a közlekedés 
dél felé, mint éjszak felé, ez az oka, hogy a 
népválasztó határ éjszakabbra került a fő-
láncznál. 

A karthvélek vagy georgiaiak általában talán 
a föld legszebb emberei, különösen a férfiak. 
A nők arcza túlságos erős, kissé merev, túlozták 
is az ő szépségükről szóló híreszteléseket, külö­
nösen Dumas Sándor («Le Caucase», 1859) a 
ki valóságos tündéreknek festi le őket. A férfiak 
nyílt, jó szívűek, lovagiasak, de hevülékenyek 
s gyakran durvák és kegyetlenek. 

A Kaukázus legkeletibb végének déli lejtőit 
már nem georgiaiak, hanem ide Dagesthán 
alpesi tájainak népei nyúlnak le. A hegyláncz 
nyugati végének déli lejtőjén, a Fekete tenger 

•partjain pedig a rejtélyes eredetű abkházok 
laknak. Már a görögök kereskedelmet folytat­
tak velük, de soha sem bírták őket leigázni, 
pedig rablásaik miatt veszedelmes szomszédok 
lehettek. Kevésbé szép, durvább jellemű nép 
ez, nyelvük nem hasonlít egyik szomaaédjuk-
hoz sem. Valójában még az oroszoknál sem 
sikerűit őket leigázni, mert nagyrészt kivándo­
roltak előlük Kis-Ázsiába. Az otthon maradotta­
kat pedig kitelepítették hozzáférhetetlen hegyi 
tanyáikból, le a tengerparti szegélyre. 
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A hegység éjszaki lejtője a Fekete-tenger 
partjától mintegy 200 kilométernyire keletre, 
most majdnem teljesen lakatlan. Itt laktak haj­
dan legalább 2000 esztendőn át a hős cser­
keszek. Sokáig ellenálltak az oroszok nyomásá­
nak, de az oroszok 1866. évi győzelme után 
tömegesen vándoroltak ki török fenhatóság alá. 
Sajátságos is ez a Mohamed vallása! Olyan 
együtt-érzővé, összetartóvá teszi a népeket, 
hogy azok felejtve minden történelmi emlékü­
ket, testvérnépeknek érzik magukat. Ma a cser­
keszek vadregényes, termékeny szép országa 
lakatlan vadon, mert csak nagyon kevesen ma­
radtak meg közülük ősi hazájukban. 

A Kubán folyó forrásvidékein a tatár eredetű 
karacsáj néptörzs lakik, a melyet valószínűleg 
Timur-Lenk hordái szorítottak ide az Elbrusz 
lábaihoz. Hasonlóképen török-tatár eredetűek 
az Elbrusz csoport legrejtettebb völgyzúgaiban 
élő, sokféle néven nevezett hegyi tatárok, a 
kiket némelyek azon kunok maradványainak 
tartanak, a kik a dóloroszországi Madsar és 
Dsulat községeket alapították volt s a kik 
Dsingisz-khán elől menekültek a Kaukázusba, 
majd a kabardok által egészen beszoríttattak a 
hegység legmagasabb gerinczének zugaiba. 

A kabardok közel rokonai a cserkeszeknek s 
a Terek folyó felső vidékét lakják. Ez a nép 
mindig vonzódással viseltetett az oroszokhoz 
s önként elismerte fenhatóságukat. Nekik kö­
szönhetik a muszkák, hogy Samyl bég fel­
kelése annak idején kudarczot vallott, mert ők 
nem csatlakoztak a felkelőkhöz, de nem is bán­
ták meg, mert az oroszok érintetlenül hagyták 
vallásukat, szokásaikat. 

Ugyancsak a Terek folyó vidékén és ettől 
keletre, de mélyen benn a völgy zugaiban lak­
nak az osszetek. Eendkívül érdekes nép ez! 
Szokásaik nagyban eltérnek a többi kaukázusi 
népekétől. így pl. köszönéskor leveszik a kalap­
jukat, széken ülnek evéskor, asztalhoz, és kés­
sel, villával, kanállal esznek, ágyban alusznak, 
sört isznak, sőt maguk főznek is. Ezek a szo­
kások, úgy látszik, hogy európai népekkel hoz­
zák őket kapcsolatba. Valószínű, hogy iráni 
néptörzs ez, talán az asszírok által odatelepített 
méd eredetű legyőzöttek, a kiket némelyek sze­
rint az alánok leigáztak s velük összekeveredve 
jött létre a mai osszet népfaj. 

A tussok elzárt országától éjszakra laknak a 
csecsenczek. Ezeket nem lehet a Kaukázus egyik 
régi néptörzsével sem összeköttetésbe hozni. 
Valószínűleg a régi gélek helyére települtek, 
talán Dsingisz-khán sodorta őket magával 
valahonnan a Tien-san vidékéről. Az oroszok 
a csecsenczeket is kitelepítették hegyi szurdo­
kaikból a Terek-folyó mezőire. Különben a leg-
vakbuzgóbb mohammedánok az egész Kauká­
zusban. 

Még tovább keletre, Dagesztánban, a Kauká­
zus éjszaki lejtőinek sokféle nyelvű mohamme-
dán lakóit «leszghiek» néven foglalják össze. 
Valószínű, hogy mindenféle népáradatok ma­
radványai, romjai ezek, a kik egymással keve­
redve s az izlam által minden történelmi hagyo­
mányukból kivetkőztetve, most megfejthetetlen 
zagyvalék alakjában állnak előttünk. Legfonto­
sabbak az elegyült népek közül az avarok (ne 
tóveszszük össze őket a magyarokat megelőző 
nomádokkal), a kik közül való volt a hírneves 

AZ ELBRUZ DÉLRŐL. 
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Samyl is. Ott vannak aztán még a didonok, 
rútulok, lakok, kűrinek, agulok, tabasszárok, 
tatok, stb. 

Nem szólhatunk a hegység környékén lakó 
népekről, a kik azonban fontos szerepet játsza­
nak a Kaukázus népéletében, ilyenek: az oro­
szok, örmények, kozákok, kurdok, nogajok, 
talisok, turkmenek, stb. 

Igaz, hogy más hegyvidékek is rendesen tarka 
népességűek, de ilyen tarkaság csakis a Kauká­
zusban található. Pedig a hegység aránylag 
sokkal egyszerűbb, mint pl. az Alpok. Valósá­
gos óriási sáncz ez, a hóhatáron felül nyulakodó 
csúcsokkal, mély szurdokvölgyekkel. Aránylagos 
egyszerűségét mutatja azonban, hogy nincsenek 
zárt medenczói, tavai, nincsenek vízesései, mert 
a hegységet alkotó rétegek egyszerű feltorla-
szolást szenvedtek, nem úgy, mint az Alpok, a 
melyek össze-vissza dobálva, hasogatva, tördelve 
a legváltozatosabb vidékeket tárják fel a turista 
előtt. A Kaukázus egyszerű, merev irányú bércz-
fal, a melyen megtörtek a népáradatok hullá­
mai s vódelműl szolgáltak a délvidék ősi kultú­
rájának. Cholnoky Jenő. 

KÜLÖNFÉLE CZIMZÉSEKRŐL. 
A társadalmi élet törvényeit kutatónak min­

dig nagyon érdekes kérdés a különböző nemze­
teknél divó czímzések és udvariassági megszó­
lítások tanulmányozása. A czímzés az újabb 
kor találmánya: az ó-korban a legutolsó rab­

szolga is; egyszerűen a nevén szólította hatal­
mas urát, míg ma mindenkinek a nevéhez 
hozzáteszünk egy-egy czimet, vagy legalább az 
«úr» jelzőt. 

Ez a szokás kétségkívül az udvarokból ter­
jedt szét a társadalom minden rétegeibe. Már a 
római császárság korában elkezdték a császáro­
kat mindenféle czímekkel illetni s ez a szokás 
lassanként átment az előkelő osztályra is. 
A császárok korabeli Rómában már általános 
szokásban volt, hogy előkelőbb személyiségek 
neve mellé oda tették a megszólításkor a ((do­
mine* (uram) czímzóst. Ez a szokás azután a 
középkoron át folyton fejlődvén, lassanként 
megteremtette a czímek és megszólítások nagy 
mennyiségét, a hogy ma divatoznak. 

Európában nincs nemzet, a melynél külön­
böző czímzések ne szerepelnének a társalgási 
nyelvben. Legtöbbre vitték e tekintetben a spa­
nyolok, de mi magyarok sem épen az utolsó 
helyen állunk. A francziák és angolok még a 
legegyszerűbbek, bár a megszólított hivatalos 
állását vagy rangját is odateszik a monmeur, 
vagy mister megszólítás mellé. 

S ezeknek az udvariassági czímzéseknek 
használatában nincs különbség a legfelsőbb tár­
sadalmi osztályok s a nép tömegei között. 
A legtöbb országban a nép egyszerű fia ép oly 
gondosan ragaszkodik beszédében a szokás 
szentesítette czímzésekhez, mint az előkelők. 
A tisztességtudó magyar paraszt a világért se 

i hagyná el beszédéből a kend, kigyelmed, stb. 
megszólítást, ha magához hasonlóval beszél, 
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vagy a tekintetes, nagyságos uram, stb. szólást, 
ha előkelőbbekkel van dolga. S ugyanígy tesz 
az angol, franczia, német paraszt, bár az utób­
bit tartják legkevésbbé udvariasnak. A nép érzi, 
hogy a társadalmi, foglalkozásbeli, vagy osztály­
különbség fejeződik ki a czímbens azért ragasz­
kodik hozzá. 

Hasonlóan volt a dolog Amerikában is az 
angol uralom idején. Ugyanazok a czímzések 
és szólásmódok divatoztak, mint Angolország­
ban. A nagy szabadsághnrcz s a franczia for­
radalom befolyása alatt azonban változott a 
dolog. Már az angolok ellen akkor érzett gyű­
lölet is magával hozta, hogy szabadulni akar­
tak az új köztársaság polgárai azoktól a kon-
venczionális szokásoktól, melyek a britt uralom 
korszakára emlékeztették őket. Annyira men­
tek e tekintetben, hogy az udvariasság legele­
mibb szabályait is fölösleges czafrangnak nyil­
vánították, — köztük a czírazéseket. Sajátságos 
durvaság és csiszolatlanság jellemezte az akkori 
amerikai társadalmi életet, a melyben sok 
volt az affektálás is s a mely körülbelül a polgár­
háborúig tartott. A lakosság tömegei minden 
oly szólást vagy czímzést száműztek beszédük­
ből és írásaikból, melyekben valamelyes tisz­
teletnyilvánítás, vagy épen alázatosság van 
kifejezve. Dickens több művében igen érdekesen 
gúnyolta ki a korszak érdes modorú, demokra-

' tikus érzületében gőgös yankeeját. Annyira 
mentek mindennek kiirtásában, a mi az egyik 
embernek a másikkal szemben való alárendelt­
ségére mutatott, hogy pl. a szolgát nem szolgá­
nak nevezték, hanem «segítség»-nek 8 a vilá­
gért se mondták volna valakinek azt, hogy 
•uram*. 

Azóta azonban lényegesen megváltoztak a 
viszonyok. Ma már Amerika csak az olyan 
czímek és jelzők iránt tanúsít ellenszenvet, a 
melyek alkalmasak társadalmi osztálykülönb­
ségek előidézésére és a melyek örökolhetők, 
egyes családok tulajdonai. Nemesség, főúri czí­
mek, nagyon kevés tiszteletben részesülnek, 
kivéve a newyorki pénzarisztokraták külön tár­
saságát. Az oly czímeket azonban, a melyeket 
maga szerzett az ember, tiszteletben tartják. 
Ha valaki ezredes, őrnagy, doktor, bíró, tanár 
stb.. ezt a jelzőt sohase hagyják el a neve mel­
lől. Visszaélés azonban ezzel is történik, mert 
a.hiúság Amerikában ép oly kevéssé ismeretleq, 
mint akárhol másutt. 

Az «ezredes* meglehet, hogy igazán ezredes, 
de sokkal valószínűbb, hogy egyszerű tisztje a 
polgárörségnek, vagy pedig — mint ez kivált a 
déli államokban általános szokás — csak úgy 
fölvette önhatalmúlag a «Colonel» czímet a 
nélkül, hogy valaha katona lett volna életében. 
Georgia államban például minden ügyvéd, a ki 
némi hírnévre tett szert és nincs birói czíme, 
közszokásból az ezredesi czímet kapja. A kit 
őrnagynak (major) szólítanak, az is igen gyak­
ran legfeljebb ha tambur-major volt s a «biró 
úr» is egyszerű békebiró; az állatorvos és fog­
technikus is elvárja a «doktor» czímzést, nem­
különben a boxoló mester is számít professor 
czímre. 

Mikor Dickens 1840-ben az Egyesült-Álla­
mokban járt, egész New-Yorkban egyetlenegy 
kocsit látott, melynek bakján libériás kocsis ült. 
Ma már a bérkocsisok is libériát hordanak, nem 
különben a vasutak, villamos és lóvasútak alkal­
mazottai. Akkor alig lehetett egyenruhát látni 
a városban, ma már egész serege látható a leg­
különbözőbb egyenruháknak. Ez annak a jele, 
hogy a demokracziáról való felfogás megvál­
tozott s ma már nem tekintik megbélyegzőnek 
s a demokracziával ellenkezőnek, hogy valaki 
embertársának szolgál. Sugyanez akevésbbó szo­
ros fölfogása ademokracziának észrevehető atár-
salgásban is. Az üzletember, az iparos, a ki 
\evóje jóindulatát megakarja nyerni, de még a 
társaság embere is, ha valaki iránt tiszteletét 
akarja kifejezni, nem kerülheti el, hogy valami­
féle czímzést ne használjon. 

Ma már nincs senki, a ki szóban vagy Írás­
ban a név mellé oda ne tenné a «mister* czím­
zést. A különbség az, hogy míg az angol, 
ha távollevő személyről beszél is, odateszi a 
név mellé a czímet, az amerikai ezt csak a köz­
vetlen megszólításnál teszi. Angol újságban 
sohase látni úriember nevét az elébe biggyesz­
tett «Mr.» nélkül, az amerikai újságíró még a 

^köztársaság elnökét sem urazza czikkében. 
A cseléd is, ha uráról szól, egyszerűen a nevét 

mondja. Amerika egyes részében azonban, 
különösen Conneclicutban az a furcsa szokás 
ván, hogy benszülött yankeek egymást bizalma­
san a nevükön szólítgatják, de ha ír vagy német 
ember keveredik közéjük, már ezt misternek 
szólítják gúnyból, lenézésből. 

Könnyen zavarba jön az ember megszólítás 
dolgában, ha valaki olyannal beszól, a kinek a 
nevét, állását nem tudja. Az angol nyelvben 
erre a sir megszólítás való, de Amerikában ezt 
a szót igen ritkán használják, — talán mert 
tudják, hogy a feudális kor maradványa, amint 
hogy Angolországban ma is még nemesi rangot 
jelent a név elé tett Sir. E helyett a «boss» szót 
szeretik használni az amerikaiak, különösen az 
alantabb állásúak az úri néppel szemben; az 
újságárus fiú, a bérkocsis, a napszámos <*boss»-
nak szólítja vevőjét vagy munkaadóját. A «boss» 
politikai czímmé is lett és bár sokszor csúf­
ságul használják, a népesség nagy tömegei 
tiszteletet fejeznek ki vele. A déli államokban, 
a hol talán a spanyol és franczia vérkeveredés 
révén a czimekre sokkal többet adnak, a «sir»-t 
használják, még pedig tüntető gyakran és min­
denkivel szemben. A műveltebb osztályok azon­
ban éjszakon se használják a <>boss» szót udva­
rias megszólításnál. A kisebb kereskedő, vagy 
farmer barát já-nsík, vagy szomszéd-vak szó­
lítja, a kivel beszél. Ezzel nem csak hogy nem 
alázza le magát azzal, hogy elismeri a vele 
beszélőnek felsőbbségét, hanem az egyenlőség 
gondolatát hangsúlyozza vele szemben. Ez a 
szokás Connecticutból származott s népies 
eredetű. Mikor a falun hallja az ember, ismerő­
sök között, kedvesen, bizalmasan hangzik, de 
ha a nagy városban szólítja teljesen idegen em­
ber barátjának vagy szomszédnak, kissé furcsa 
annak, a ki nem szokta meg. 

Hölgyekkel szemben, ha nevüket nem tudják, 
Amerikában a nagy városokon kívül ritkán hal­
lani az Angliában szokásos- «madám» megszó­
lítást, a mely a leáryoknak is kijár. Az ameri­
kai inkább M's/res.s-nek, vagy Miss-nek szólítja 
az ismeretlen hölgyet, bár ki van téve annak, 
hogy a kisasszonyt szólítja asszonynak s for­
dítva. Ép az ilyen esetben kellemetlenné is 
válható félreértés kikerülésére vették haszná­
latba a «lady» czímzést, mely Angolországban 
így nem igen hallható. 

Az előkelő társaságban azonban az angol di­
vat befolyása alatt ezek az eredeti amerikai 
czímzések jórészt ismeretlenek. A különbség 
csak az, hogy az angol lelkiismeretesen vigyáz, 
hogy helyesen mondja a vele beszélőnek a 
czímet s rangját, míg az amerikai igen gyakran 
eltéved az európai arisztokratikus czímzések 
szövevényében. A legelőkelőbb amerikai társa­
ság azután mindenben utánozza az angol főúri 
társaság szokásait s nagy tiszteletben tart min­
den nemesi czímet, rangot. Ezért van, hogy 
egy_egy pénzzavarokba került európai nagy 
nevet viselő főúr, különösen ha történelmi 
angol név viselője, könnyen kap gazdag felesé­
get az amerikai milliomosok leányai közül, a 
kik büszkék rá, ha grófi vagy herczegi korona 
ékesíti fejüket. 

A KRISZTUS-ÉRMEKRŐL. 
A «Vasárnapi Újság* ez idei húsvéti számá­

ban egy értekezés jelent meg Maszek Hugó 
úrtól, a Krisztus érmekről, a mire egy pár meg­
jegyzést kívánok tenni. 

Mindenek előtt megjegyzem, hogy a Maszák 
czikke nyomán az eddig ismert és leírt Krisztus­
érmek egygyel szaporodtak, nevezetesen a 
Maszák birtokában levő genfivel, mely ezüst, 
holott a lobbi csak réz. 

Az érmek olvasására nézve más vélemény­
ben vagyok, mint Maszák. Ő ugyanis oly elis­
mert tekintélyekre támaszkodva, mint Gold-
ziher Ignácz és Kaufmann Dávid, az egybe­
hangzó érmek olvasásának kétes részében azt 
az olvasást fogadja el, mely magyarul azt teszi: 
»Emberből lett élő.* Holott a ^a sá rnap i 
Újság»-ban közölt fotográfiák majdnem vilá­
gosan e szavakat tüntetik föl: 

asznj ádám wa-elóhim 
3 3 1 

azaz: * Istenből ember lett.* S ez a mondás 
egy jellemző keresztény dogmát, az incarnatiót, 

fejezi ki, ós azért megmaradok abbeli nézetem­
nél, melyet az «Archíelogiai Értesítőn 1901. 
áprilisi számában fejtettem ki, hogy csakis ez 
az olvasás a helyes. A Wagenseil által leirt érem 
melynek képét Maszák szintén közli, hasonló 
gondolatot fejez ki : 

itr D-tKi rwr rroa naa yiw 
jáchad ve-ádám Jehova m"siaoli Nóozri Jésúa 

0 6 4 3 2 1 

azaz: Nazarethi Jézus Krisztus Isten és 
ember egyúttal, a mi ismét a keresztény incar-
natió-dogmát juttatja kifejezésre. Igaz, hogy 
a nyelvezet ellen lehet kifogás, mert az «Isten* 
fogalmat nem szokás a «Jehova* szóval kife­
jezni — a többi érmek helyesen «elóhim» szó­
val fejezik ki — de ez nem változtat sem az 
olvasás biztosságán, sem az értelmén, és így az 
a két rendbeli érem, melyből Maszák két cso­
portot igyekszik csinálni, értelem tekintetében 
teljesen egyenlő. 

Az aradi érem, melyet Maszák szintén tüze­
tesen ír le, ugyanazon olvasást ós értelmet tün­
teti föl. 

Érthetetlen, hogy habár Maszák maga is idézi 
egy régi rabbinak abbeli állítását, hogy a Krisz­
tus-érmek nagyon gyakoriak, ő mégis ritkának 
mondja az érmek (a Wagenseil-félék ?) előfor­
dulását és ebből következtet is. Az érmek ellen­
kezőleg nagyon gyakoriak és olvasásuk is egé­
szen biztos. 

Szerintem minden valószínűség szeiint zsi­
dók gyártották az érmeket. Még a Wagenseil-
féle érem is, melyet Maszák keresztény szár­
mazásúnak tart, nézetem szerint zsidó gyárt­
mány ; nincs ugyanis semmi ok, a miért ezt az 
egy érmet külön kellene választanunk a többi­
től. Ennek nem szól ellene az a körülmény, 
hogy ez érmen az Isten-név Jehovának van 
irva, a mi, mint Maszák helyesen megjegyzi, a 
zsidóknál nem szokásos, de viszont azt kell 
tekintetbe venni, hogy amuletteken, varázs­
szereken, emléktárgyakon — a minő kétség­
kívül a Krisztus-érem is, — épen az ünnepélye­
sebb és a szokatlanabb formáját az Isten névnek 
használják a zsidók; erről bárki meggyőződ­
hetik, ha valamelyik zsidó-templomba bemegy 
(pl. a dohány-utczai templomba), ott fogja látni 
a keleti részen az ismert négy betűt, mely a 
Jehova-nevet adja, sőt úgy tudom, hogy min­
den nagyobb római katholikus templomban is 
meg van ez a négy héber betű (tetragrammaton). 
A mennyiben pedig amaz érmek nyilván keresz­
tények számára készültek — hisz mai napig is 
keresztény családoknál találtatnak, — egyene­
sen szükség volt az Isten-névnek ezt az ünne­
pélyesebb formát adni, mert a keresztények jó­
formán csak ezt az alakot tekintik kiválóan 
szentnek, és így a zsidó üzérkedők a keresztény 
vevőközönségre való tekintettel alkalmazták ezt 
azt Isten nevet. 

A mi a Wagenseil-féle érmet a többitől még 
megkülönbözteti, az azon körülmény, hogy 
Jézus neve héberül Jesita-nak van irva, a többi 
érmeken Jésu-nak; előbbi a teljes, utóbbi a 
rövidített alak. A rövidített alakot inkább hasz­
nálják a zsidók; nem czélzatosan, hanem mivel 
így fejlődött az új héber nyelv, ós épen az a 
körülmény, hogy legalább egyszer a teljesebb 
Jésua alak is előfordul, mutatja, mily alaptalan 
Zanolininek (Lexikon, Padua 1747,«Jézus* czikk 
alatt) azon vélekedése, hogy a zsidók e dolgok­
kal gúnyt akartak volna űzni, holott az egész 
nem volt más, mint egyszerű üzleti vállalkozás. 

Dr. Krausz Sámuel 

UTAZÁS MA ÉS RÉGEN. 
Most, a mikor rövid idő alatt Budapesten is 

meg fog nyílni az első automobil-kiállítás, alig 
tehetnők valamivel szemlélhetőbbó a kezdődő 
század nagy vívmányát a közlekedési kultúra 
terén, mint ha párhuzamba állítjuk a forgalmi 
eszközök mai tökélyét azzal az idővel, a midőn 
a legkatholikusabb királyt is jó Paris városának 
mórhetetlen sarán négyes ökörfogatnak kellett 
keresztül segíteni. 

De azért csak alig több mint fél százada 
annak, hogy a mesék világa csakugyan meg­
valósult s már-már mindenki hét mérföldes 
csizmákat ölthet magára, hogy közelebb hozza 
egymáshoz a távolságokat. 

Ezer és ezer év telt el, s az országokat es 
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nemzeteket még mindig legyőzhetlen messze­
ségek választották el egymástól; alig vettek 
tudomást egymásnak létezéséről. Pedig a XYI-ik 
század óta már a föld mai alakjában csaknem 
teljesen fel volt fedezve, s mégis mennyi aka­
dálya tornyosult az emberiség elé az ismerkedés 
lehetőségének. 

Ismerjük az ókorban is a gyors közlekedés 
egyes példáit, de akkor nem a béke és haladás, 
hanem csak a háború és gyűlölség érdekében. 
Július Capitolinus hitelt érdemlőleg hagyta 
ránk, hogy 258-ban egy hirnök, a kit Aquilejá-
ból küldtek Eómába, hogy hírül adja Maximin 
császár és fia meggyilkoltatását a lázadó kato­
nák által, oly gyorsasággal tette meg az utat 
váltott lovakon, hogy már negyedik nap meg­
érkezett s egyenesen a színházba rohant, a hol 
épen előadás volt, hogy megjelentse a nagy 
eseményt. Pedig a távolság- Aquiléjátöl Rómáig 
Bolognán át körülbelül 770 kilométert tett ki, 
egy napra tehát 192 kilométer esett. 

Még vagy harmadfél századdal előbb, Július 
Caesarról is tudjuk Svetoniusból, hogy hihetet­
len gyorsasággal («incredibili celeritate*) tett 
meg rengeteg utakat mindig légiói élén, leg­
gyakrabban gyalog, hajadonfőtt, néha bérelt 
kocsin, miközben folyókon úsztatott át, futáro­
kat küldött előre s naponként száz mérföldet 
járt be, azaz 148 kilométert, miután a római 
mérföld körülbelül 1473 méter volt. 

Ennek ellenére tulajdonképen modern közle­
kedésről, olyanról, mely a béke nagy kultur-
feladatai támogatásában lelje czélját, nem is 
beszélhetünk az ó-kor népeinél. Nem beszélhe­
tünk még hosszú évezredekkel utóbb sem. Hiszen 
még a XIII. Lajos korabeli Francziaországban 
1623-ban is Paris és Orleans, Troyes vagy 
Amiens közt közlekedő kocsijáratok indulási 
idejét hetenként egyszerire szabta meg a parla­
ment, még pedig naponként 10 lieu-val, őszszel 
és télen, nyáron és tavaszszal pedig 14 lieu-val, 
a mi nem tett többet 45—70 kilométernél.Tehát 
Parisból Orleansig, a mely utatma 1 óra 48 perez 
alatt tesznek meg, két egész napra volt szükség, 
Paristól Troyes-ig pedig, a melyre ma elég 
2 óra 7 perez, majd három napot vett az utazás 
igénybe. 

Colbert reformjai, az általa 1691-ben meg­
honosított nyolez üléses kocsik sem sokat javí­
tottak ezen a helyzeten, mindaddig, míg helyet 
nem adtak a XVHI-ik század közepe táján föl­
merült «dilizsánczok»-nak, melyek már nyáron 
öt, télen pedig hat nap alatt röpítették az utast 
Lyonba, személyenként 100 frankért, beleértve 
az ellátást is, a mihez még a podgyászokórt és 
málhákért minden font súly után 6 sol-nyi pót­
díj járult. 

Végre a forradalom jelentékenyen kiterjesz­
tette a személyforgalom módját, a midőn 1793 
augusztus 30-án új postakocsikat léptetett életbe, 
melyeknek gyorsaságát óránként legalább 2 li eure 
(9 kilométer) fokozta, a helyek árát pedig szemé­
lyenként 1 livre és 10 sóiban állapitotta meg. 
Az utolsó ilyen kocsi 1857 augusztus 23-ikán 
tette meg még egyszer az utat Touloun és Mont-
pellier közt, akkor már fél óránként 9 kilométer 
sebességgel. 

Ki hinné, hogy ma már átlag 25 szörte na­
gyobb gyorsasággal utazhatunk, mint utazhattak 
eleink a XVIH-ik század végén, és pedig kilo­
méterenként négyszerte kevesebb költséggel. 
Példának okáért a Paris—Calais-i 295 kilomé­
ternyi utat véve alapúi, míg 1692-ben még egy 
kilométert 6 óra alatt lehetett csak — átlag szá­
mítással megtenni, s míg 1834-ben is 9 kilomé­
terhez 7 óra kellett, addig ma 90 kilométert 
hagyunk hátra 8 óra alatt. A mi pedig a költ­
ségeket illeti, még 1786-ban a személyszállítási 
díj kilométerenként 0'1952 frank volt, ma 
az első osztályon nem több kilométerenként 
01120 franknál. 

Ezt a mélyreható változást természetesen csak 
a közlekedési technika óriási fejlődése tette 
lehetővé. 

Áhítatos kegyelettel tekintünk ma már a 
múzeumok ritka ereklyéi közt itt-ott még fönn­
maradt hordszékekre, melyeket jámbor eleink, 
urak és hölgyek egyaránt kisebb távolságok 
megtételére használtak városokban. Pedig nem 
egy ezek közül ugyancsak díszesen és czifrán 
volt kiállítva. Emelő rúdjok fogantyúja is leg­
többször sárgaréz vagy aranyozott fa volt. Es 
különös súlyt fektettek a tehetősebbek a két 
szókhordozó gondos összeválogatására is. Ter-

jkSÁENAPI ÚJSÁG. 

HORDSZÉK A XVIII-IK SZÁZADBÓL. 

SÁRKÁNY-AUTOMOBIL. 

metre, arezra csak úgy össze kellett illeniök, 
mint ma pl. egy pár orosz ügetőnek, mert ép 
úgy pompáztak, ép úgy kérkedtek velők, mint 
ma egy ügető - verseny pályanyertes sports-
manjai. 

Később aztán mi mindent fel nem használ-
j tak, hogy a motor-gép, vagy a ló- és embererő 
| hiányát pótolják. A kocsi elé fogott sárkányok 
i regéje nem csupa mende-monda, csakhogy nem 
; valami eleven, tüzes hydrákat kell értenünk 

alatta, hanem ártatlanul fiezánkoló papírsárká­
nyokat. Igenis, a papírsárkány volt egy ideig 
hivatva azt a hajtóerőt szolgáltatni, mint ma a 
villám, benzin vagy gőz. A múlt század elejéről 
maradt is fenn rajza egy ily automobilnak, me­
lyen ma legfeljebb csak mosolyoghatunk. Ne 
higyjük azt se, hogy az első gőzhajó valami 
nagy gyorsasággal bírt volna. A gőzhajót 
1681-ben Popin találta fel s 1707-ben Fuldá-
ban tette először próbára. De még sokkal később 
is, mint a képen látjuk, kezdetleges szerkezete 
miatt alig használhatták előnynyel. 

A mai automobil volt az első typusa Step-
henson korszakalkotó találmányának, a vasút­
nak is. Ámde a múlt század elején készült gőz­
automobilok még alig hasonlítanak a ma hasz­
náltakhoz. Csekély működő képességék szüksé­
gessé tette, hogy minden lehető alkalommal 
vizet vegyenek fel kazánjaikba. Minden tó ós 
minden pocsolya alkalmul kínálkozott erre, de 
mivel szivattyú nem volt kéznél, iszap és 
piszok is bőven jutott a vizzel együtt a kazánba, 
a mi aztán rövid idő alatt az egész gépezetet 
tönkre tette. 

Mindamellett csak a tulajdonkópeni vasút 
szorította ki végkép a gőzkocsikat elfoglalt 
helyökből, melyet most lassanként újra kezde­
nek visszahódítani a közlekedési tekhnikában. 
Még 1853-ban is London és Paddington közt 
gőz-omnibusz látta el a szolgálatot automo­
bilokkal, a milyeket Poroszországban ma ismét 
mind nagyobb mértékben kezdenek alkalmazni. 
Természetesen az az időbeli vasút alatt sem 

387 

gondolhatunk mindjárt a mai luxus-vonatokra. 
Nyitott, födetlen kupék voltak még csak az 
akkori vasutakon, régi postakocsik kerekeiből 
összetákolva, s a személyszállító vonatok pri­
mitív berendezése alig vetekedhetett még az 
akkor divatozó postakocsikóval Í3, eltekintve 
attól, hogy a lokomotivok gyorsasága is sok 
kívánni valót hagyott fenn. Es ma? Ma nem 
elég többé a vasúti közlekedés hihetetlen tökélye 
sem, egy modern verseny-automobil nemcsak 
diadalmasan versenyez vele, de minden való­
színűség szerint nincs messze az idő, a mikor 
túl is haladja. V. 

BORIVÓ LOVAK 
Francziaországban az utóbbi időben nagyon 

sok bor termett, 8 mivel mind több és több terü­
letet ültetnek be szőlővel, már attól tartanak, 
hogy majd nem tudják a gazdák boraikat lite­
renként még 4—5 fillérjével sem értékesíteni. 
Ez okból sokat beszélnek most arról, hogy a 
bort háziállatok, különösen lovak táplálására 
is lehetne használni. Egy nagybirtokos kísérle­
teket is végzett házi állatainak borral való táp­
lálására. A bort darával keverve adta lovainak 
s az eredmények, melyeket elért, állítólag igen 
kedvezők. 

Régóta ismeretes már, hogy a kimerült lova­
kat igen jól fel lehet frissíteni borral kevert 
zabbal, olyformán, hogy egy liter zabot egy 
liter borban adnak a lónak. Eddigelé azonban 
ezt az eljárást csak nagyon kivételesen, verse­
nyek alkalmával gyakorolták, a gazdasági élet­
ben nem igen tulajdonítottak neki fontosságot. 

Egy Monclar nevű franczia mezőgazda már 
1875-ben tett erre vonatkozó próbákat, me­
lyekre az adta neki az alkalmat, hogy az 1874 
és 1875 években igen sok bor termett ós nagyon 
alacsony volt az ára. Nem minden ló itta meg 
a bort mindjárt előszörre. Monclar úgy szok­
tatta őket hozzá, hogy a zabdarájuk felét össze­
keverte borral s mikor ezzel összevegyült, rábo­
rította a rendes zabdara-adag másik felét. Nap­
ról-napra mind kevesebb tiszta zabot adott a 
lovaknnk s ily módon néhány nap múlva az a 
ló, mely azelőtt undorodott a bortól, meg se ette 
a zabot, ha nem volt borral keverve. Mon­
clar ekkor lassanként mind több és több bort 
adott a lovaknak s megfelelően kevesebb zabot, 
úgy hogy végtére egyik-másik már majdnem 
tisztán itta a bort. Némelyik roppantul meg is 
szerette — pedig bizonyára nem épen a legjobb 
borral kínálgatták — s bár ugyanannyi kiló zab­
bal kevesebbet kapott, mint a hány liter bort 
megivott, nagyon jó állapotban maradt, nem 
gyengült, se nem soványodott meg. 

Monclar kísérletei arra az eredményre vezet­
tek, hogy egyáltalán nem származik semmi baj 
belőle, ha a lovak zabjának egy részét, legalább 
is a felét borral helyettesítik. Ez lehet akármily 
silány minőségű, vagy megtörött bor is. Csak 
ha megeczetesedett a bor, akkor nem lehet 
használni, mert a ló nem iszsza meg. 

Most mozgalom indult meg a franczia dél­
vidék gazdái között, hogy Monclar kísérleteit 
folytassák, eredményeiket pontosan megálla­
pítsák, mert ha a lovaknak s egyéb házi álla­
toknak borral való táplálása el tudna terjedni, 
akkor ép azokat a silányabb minőségű borokat 
lehetne ez úton értékesíteni, a melyekre most 
nem akad vevő. 

É J J E L I FÉNYTÜNEMÉNY. 
Régóta észrevették már, hogy az égboltozat 

magasabb régióiból, avagy a felhőkből néha 
megmagyarázhatatlan módon gyönge fény su­
gárzik ki. 1783-ban és 1831-ben Közép-Európá­
ban és Afrika éjszaki részeiben általános volt ez 
a száraz ködnek nevezett phosphorszerű fény, 
melytől egész éjszakán át oly világosság volt, 
hogy az irást is el lehetett olvasni. Berlinben, 
Genuában, sőt Szibériában is egyszerre lehetett 
látni ezt a tüneményt, melyet akkor a frieslandi 
meteorok égésének tulajdonítottak. Bectaria 
természetvizsgáló Olaszországban megfigyelte, 
hogy a téli sötét éjszakákon egyes szétszórt 
fellegek összehúzódtak, az új felleg is ritkás 
volt, de pirosas fényt bocsátott ki, mely elég 
erős volt arra, hogy a nyomtatott betűket el 
lehessen olvasni. Mivel ez az éjjeli tünemény 
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különösen hóesések után mutatkozott, Bectaria 
villamos áramnak tulajdonította. Arozo hires 
tudós kimutatta, hogy néha tavaszi és őszi 
sötét éjjeleken, noha a hold nem világított, 
szintén volt valami halvány fény, melynek 
eredetét nem tudták, s mely elég erős volt arra, 
hogy az utat jól bevilágítsa. 

Humboldt is megemlékszik egy fénylő köd­
ről, mely 1743-ban újhold idején éjjel annyira 
világított, hogy 200 méter távolságban világosan 
meg lehetett a tárgyakat különböztetni. 1862 
október 28-ika éjjelén, midőn sem holdfény, 
sem sarkfény nem volt, Baxendoll csillagász 
Washington mellett oly világosságot látott, 
mintha legalább is holdfény lett volna, de a 
tünemény csak két perczig tartott, azután 
megint teljes sötétség állott be. 1871 novem­
ber 14-ikén Halléban szintén világos éjszaka 
volt, bár még csillagokat sem lehetett látni a 

A BOEROK 

világos-szürke szinű köddel bevont égboltoza­
ton. Úgy látszott, mintha a köd mögött a teli 
hold világitana. Éjfél tájban a világosság any-
nyira erősödött, hogy az apró betűs nyomtat­
ványokat is el lehetett olvasni és igen távol eső 
tárgyakat oly világosan meg lehetett különböz­
tetni, mint nyári hajnali szürkületkor. 

Közép-Európában már több év óta nem 
tapasztalták ezt a sajátságos tüneményt, ki­
véve Svájcz középső részét, hol 1895 óta több­
ször láttak titokzatos éjjeli fényt. Legelőször 
egy falusi levélhordó vette észre, ki különö­
sen az őszi hónapokban újhold idején több 
izben látta. A Rigi-hegy csúcsán 1898-ban ok­
tóber és november havában szintén újhold ide­
jén élénk éjjeli fény mutatkozott. 

A tünemény a természettudósok előtt még 
most is titok. Nem lehetetlen, hogy az időjárás 
változásával függ össze, de az okot megmondani 
nem tudják, mivel aránylag csekély számú 
észlelet történt még ebben az irányban. Többen 
azt tartják, hogy e tünemény rokon azzal a fel­
tűnő pirulattal, mely Európában a csendes­
tengeri Krakatau vulkán kitörése idején általá-
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ban mutatkozott s melyet akkor az ismeretes 
nagy természeti katasztrófával hoztak össze­
köttetésbe, midőn a tűzhányó kitörése miatt 
75 ezer ember vesztette életét, — a rejtelmes 
fény összefüggését azonban sem a vulkáni ki­
töréssel, sem egyéb természeti jelenséggel ki-
elógítőleg megmagyarázni, mind máig nem 
tudták. 

EGYVELEG. 
* A posta gyorsasága. Egy Londonban február 

8-án feladott, Hong-Kongba czímzett levelező lap 
oda márczius 13-án ért, és még az napon vissza-
küldve, április 13 án Londonba a feladó kezébe 
jutott. A levelező lap tehát a föld körüli utat 
64 nap alatt, vagyis 16 nappal előbb tette meg, 
mint azt Jules Verne egyik regényében megírta. 

* XIII. Leo pápa erősen burnótozik. Az általa 
használt burnót Amerikában készül számára, hol 
abba a csomagolás előtt finom erős rózsaolajat kever­
nek, melynek illatát a pápa nagyon kedveli. 

* London városának hatósága a kincstárnak 
évenként hat lópatkót a hozzávaló szegekkel köteles 
átadni. Ez a különös szolgáltatás onnan ered, hogy 
1231-ben egy londoni kovács a kincstártól Szent 
Kelemen külvárosában egy telket bérelt, melyért 
évenként hat patkót tartozott adni. Ezen telek utóbb 
a mondott kötelezettség mellett a város birtokába 
jutott, mely azóta a hat lópatkót pontosan beadja. 
A telek mostani értékét különben harmadfél millió 
forintra becsülik. 

* A léghajót nagyon prózai czélra használják 
fel Parisban. A mosóintézetekből ugyanis 40—50 
méter magasságra kötött léggömböket eresztenek 
fel, melyekhez bambusz rudakat erősítenek, rárakván 
ezekre a mosott fehérnemüeket. Naponta hatszor 
egymásután száríthatnak ily módon fehérneműeket. 

* A kábelek lerakása és kiigazítása czéljából 
jelenleg mintegy 40 gőzhajó jár folytonosan a ten­
gereken. Egy ily hajó egyetlen úton 4633 kilométer 
kábelt rakott le. 

* Fabánya is van művelésben Tonkingban. A ho­
mokos talajban mintegy hét méter mélységben egy 
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helyen régibb geológiai korszakokból eredő fatör-
zsek vannak nagy mennyiségben, melyek anyaga 
teljesen szilárd ós elpusztíthattam Ezeket a fákat 
különösen azért bányászszák, mivel a khinaiak 
előszeretettel csináltatják ily fából koporsóikat. 

* A leghosszabb lóvasút jelenleg Buenos-Ayres 
és San-Martin között van. Mintegy 80 kilométer 
hosszú s 13 órán át közlekedik rendesen oly módon 
hogy nappal óránként, éjjel pedig kétszer indul eí 
mindkét végállomásról. 

* Fagyasztott juhokat ma már óriási mennyi­
ségben szállítanak Uj-Zeelandból Londonba. Naponta 
mintegy 15,000-et, évente hetedfél milliót. 

* A legnagyobb gyufagyár Tickholmban van 
Svédországban. Állandóan 1200 munkás dolgozik 
benne s naponta 900,000 gyufadobozt készítenek. 

* A londoni virágkereskedők évenként 24 millió 
korona ára virágot adnak el. A piaczra került virá­
gok legnagyobb részét télnek idején Nizzából és a 
Riviéra vidékéről szállítják. 

* Londonban a villamos vasút kocsijai éjjel­
nappal perczenként közlekednek. Minden kocsi 
ötven embert szállíthat egyszerre. 

* Különös végrendelet. Ezelőtt hat évvel egy 
birminghami különcz hölgy 400 ezer forintból álló 
vagyonát oly kikötéssel hagyta a walesi herczeg-
nének, hogy ez 380 darabból álló macska-falkáját 
életfogytáig eltartsa. 

* Az aogol közkórházakra évenként 288 millió 
koronát költenek ; egy-egy beteg naponta átlag hét 
koronába kerül. 

* A monte-carlói játékbank bérlői a múlt évben 
2.040,000 koronát fizettek az uralkodó herczegnek. 
Ezen összeg fele a herczeg magánpénztárába kerül, 
a többi a papság, valamint a hadsereg fentartására 
szolgál. Ezenkívül a bérlők a színház, a zenekar, s a 
kertek költiégeit is fedezik, de azért évenként átlag 
4—6 millió frank hasznot raknak zsebre. 

* A sakk, dominó, baccarat és lansquenet játé­
kok Khinából erednek, s ott két vagy három ezer 
évvel Krisztus születése előtt már ismeretesek 
voltak. 

* Az eledelül szolgáló khinai kutyák nyelve 
kékes-fekete. Ezen fajú kutyák soha sem ugatnak és 
nagyon csendes természetűek. A mennyei birodalom 
lakói évenként ötödfél millió kutyát esznekjneg. 

B U D A P E S T E N : DE WETT ANDRÁS MEGKOSZORÚZZA PETŐFI SZOBRÁT. Weinwurm fényképe, 
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Dr. VALLENTIN VILMOS BOER VEZÉRKARI KAPITÁNY. 

A BOEROK BUDAPESTEN. 
Túláradó lelkesedéssel fogadta fővárosunk 

közönsége a vitéz boer nép képviselőit, kik a 
múlt hét utolján ide ellátogattak: a híres De 
Wet Krisztián tábornok unokaöcscsét, De Wet 
Andrást, Vallentin kapitányt és báró Reibnitzot, 
a nemzetközi boer-liga elnökét. . 

Szeretettel gondolunk rájuk vissza most is, és 
bizonyára szívesen veszi az olvasóközönség, 
ha utólag néhány adatot elmondok eme fér­
fiakról s itteni időzésüket is röviden vázolom. 

A két első életére vonatkozólag saját szavaik 

s a kezeimben levő holland nyelvű kéziratok 
nyomán a következőket mondhatom el: 

Andreas Gerhardus De Wet (s nem De Wett 
János mint a lapok általában irták) 187C-ban 
született a Fokföldön, atyjának nagy kiterjedésű 
farmján. 1896-ban Transzválba ment, hol tanul­
mányait bevégezvén 1899-ben szeptemberben a 
háború kitörésekor, mint önkéntes a hadseregbe 
lépett hadnagyi ranggal. A háború elején Natál-
ban volt s részt vett az 1899. okt. 20-án Dundee 
mellett vívott ütközetekbea. Majd Joubert tábor­
nok alatt részt vett a Ladysmith mellett októ­
ber 30-án vívott csatában s az estcourti expe-
diczióban, honnan visszatérve, Joubert Botha 
tábornokhoz osztotta be. Az angolokra nézve 
vé»zetes colensói ütközetben deczember 15-én, 
egyike volt azoknak, kik a 11 ágyú elvételénél 
hősiesen küzdöttek s azokat a Tugelán átszál­
lították. 

A kormány ekkor a Fokföldre való betörés 
szervezésével s végrehajtásával bizta meg, 
Jooste kommendans mellé rendelve, mely expe-
diczió Magersfonteinból indult ki, hol ez idő­
ben Cronje tábornok tartózkodott. 200 emberrel 
indultak el, Swenykent mellett kelve át az Oranje 
folyón s útjokat Gruikalandon át vették. Egye­
nesen Prieska felé vonultak, melyet a Bzabad 
állam nevében Oranjehez csatoltnak jelentettél 
ki s túlnyomóan holland eredetű lakosainak 
fegyverfoghatóit magukkal vitték az expedi-
czióra. Czéljok az volt, hogy az angol haderő 
hátába kerüljenek s a fokföldi vasutat De Aar 
mellett hatalmukba kerítsék. Minthogy pedig 
csapatuk gyenge volt ily nagy feladat végre­
hajtására, azon taktikához folyamodtak, hogy 
az angol községeket egyenként elfoglalják s 
velük tartó lakosaikat maguk közé vegyék. 
Prieskaból Jooste és De Wet 14 emberrel Ken-
hart felé mentek, hol angol tisztek által veze­
tett 60 felfegyverzett kaffer által éjjel meg­
támadtattak teljesen fedetlen helyen s isten 
csodája, hogy csak 2 halottjuk s egy pár köny-
nyű sebesültjük volt a támadás után. Megdöb­
bentek erre s azt hitték, hogy vissza kell térniök. 
Csapatjuk ekkor már csak 12 emberből állott, de 
egy része ezeknek napkeltével mégis rohamot 

DE WET ANDRÁS BOER PARANCSNOK. 

akart intézni a község ellen. Ezt azonban De 
Wet nagyon is merésznek látván, cselt gon­
dolt ki.Kora reggel egyik társukat ultimátummal 
a község parancsnokához küldte, komolyan fel­
szólítva, hogy ha egy óra alatt a helyőrség fegy­
vereit a község végére ki nem hordja, s fegy­
vertelenül oda ki nem áll, ágyúztatni fogja 
a községet. A csel bevált. Reggel nyolez órakor 
a község megadta magát, mert a De Wet csapa­
tának nagyságáról s felszereléséről sejtelmük 
sem volt. E község boer-barát lakói közül 600-an 
egyenesen hozzájuk csatlakoztak. 

Az így megnövekedett csapat felével Jooste 
éjszakfelé ment Oranje-ltiver felé, De Wet pedig 

Melkó Bertalan, Reibnitz báró. 

De Wet András 
boer parancsnok. 

Simon Vilmos Dr. Vallentin Vilmos 
volt boer parancsnok. boer veiérkari kapitány. Vándory József. Ifj. Mayer József. 

Simkó Kíroly. Hahóthy Sándor b.iottatgí elnök. 

A BOER VENDÉGEK ÉS A BUDAPESTI FOGADÓ-BIZOTTSÁG. 

Szalay Károly Rostkovitz Artur. 

Uher fénykúpéi után. 
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Uppingtont szállta meg. Ezután még két heves 
csatát vívtak angol csapatokkal, melyeket lever­
tek, de egyúttal lőszerüket is annyira elfogyasz­
tották, hogy alig maradt 3—4 tölténye egynek-
egynek. Ekkor hallották meg a Cronje paar-
debergi veszedelmét s belátva, hogy hazájuktól 
oly távol angol területen maradniok tovább 
lehetetlen, 20—50 emberből álló csapatokra 
oszolva, Transzválba visszatérni határozták el, 
hová csak 4 hét múlva jutottak el temérdek 
küzdelmek után. De Wet ekkor Oranjeban ma­
radt s részt vett a Dewetsdorp, Brandfort s 
Kronstadt mellett vívott győzelmes csatákban, 
melyek után a túlnyomó számú angol had­
sereg egyre szorította őket Pretoria felé, mely­
nek bevételekor ő ós csapata benrekedt s elfo­
gatván, Durbanba vitetett, hol a rájuk való fel­
ügyelet gyarló volta lehetővé tette, hogy egy 
franczia hajóra meneküljön, melylyel aztán 
Európába jött. Legelőször Prancziaországban 
kötöttek ki, onnan Belgiumon át Hollandiába 
ment s Krüger megbízása folytán az európai 
boer - liga szervezésére Németországba ment. 
Innen jött hozzánk. 

Mint röviden vázolt élettörténete végén 
mondja, Európában mindenütt nagy rokon­
szenvvel fogadták, de sehol se oly lelkesülten 
mint mi Budapesten, a melyért, hogy saját sza­
vait idézzem : «waar voor ik ook al ons őrien -
den nit naam van mijn gansche volk danken». 
(a melyért ón nemzetem nevében, minden 
barátunknak hálás köszönetemet fejezem ki.) 

Az elmondottakból kitűnik, hogy az ifjú 
De Wet már is fényes hadi múltra tekinthet 
vissza. Mint többször említé, büszke arra, hogy 
alig 24 éves korában már hadnagy s rá egy évre 
parancsnok lett hazája önvédelmi harczában, 
s ő volt legfiatalabb parancsnoka a boer had­
seregnek. 

Mint a vele való érintkezésből alkalmam volt 
meggyőződést szerezni: igazi hollandus, fajá­
nak minden jó tulajdonságával gazdagon meg­
áldva. Komoly, kevés szavú, bátor s nyíltszívű. 
Alapos történeti ismerettel bír az európai álla­
mok múltjáról, jelenéről s a mily készséggel 
elismeri az angol faj kiválóságát, ép úgy gyű­
löli telhetetlen kapzsiságát, s erőszakosságát. 
Az angol hadviselés embertelensógéről mély 
megbotránkozás hangján szól mindig. 

Többször kifejezte előttem azt, hogy jól 
tudja, miszerint háborút keztyűs kézzel nem 
lehet viselni, de az angolok kegyetlenkedését 
az emberiség s a népjog legdurvább megsérté­
sének jelentette ki. Az ünnepeltetós terhére 
van s mint mondotta, jobb szeretne a harcz-
mezőn lenni, mint e körúton, bár tudja, hogy 
ezzel is csak hazájának szolgál! 

Mint a legtöbb hollandus: ő is született szó­
nok. Ha beszél, melegség s szent meggyőződés 
ömlik el szavain; kerüli a szóvirágokat, de elő­
adásában sok a szónoki alakzat s a legtisztább 
európai holland nyelven beazél. 

Megjelenése megnyerő, szerény, de önérze­
tes ; nyilt arczárói igazi férfiasság sugárzik le. 

Dezső fivérek amateur fölvétele. 

Stróbl Zsófia és Bruck Hermina kiállítása. 

A MAGYAR MŰVÉSZNŐK KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

Hőstetteiről nem szeret sokat beszélni s szá­
mos sebei közül csak nehezen mutatott meg 
néhány súlyosabb természetűt. Hogy nálunk 
léte alatt beteg volt s ágyban maradt párszor, 
nem áll; de az utazás s a sok beszéd kifárasz­
totta s mint említé, jobban szeretné, ha hű 
fegyverével beszélgethetne. 

Mint arczképe is mutatja, CBinos férfi s gon­
dosan öltözve szeret megjelenni a nyilvánosság 
előtt. Elütően holland testvéreitől, nem dohány­
zik soha s szeszes itallal sem él. Fő eledele a 
tej s talán csak most törtónt meg vele először, 
hogy néhány korty bort ivott. Hazája igaz 
ügyének győzelmében rendületlenül bízik s el 
van tökélve hona szabadságáért utolsó csepp 
vérig küzdeni. Bendkívül Istenfélő s vallásos. 

Különösen meglepett, hogy hazánk történe­
téről egész alapos tájékozottsággal bir s való­
ban rajong magyar fajunkért, melyet Európa 
boer nemzetének tekint múltjáért s szabadság­
szereteteért. 

A De Wet kíséretében levő VILHELM VALLENTIN 
eredetére nézve porosz, s 1862-ben született 
nyugati porosz Frizlandban. Tanulmányait a 
tübingai s berlini egyetemen végezte s ez utób­
bin avatták az államtudományok doktorává. 
Mint porosz állami hivatalnok két évet Kame­
runban töltött, majd Indiában, Új-Guineában 
Jáván s Ceylonban szolgált ugyanilyen minő­
ségben. 1881-ben részt vett a Jameson-fóle 
betörés elleni transvaali háborúban s ez időtől 
transvaali állampolgár lett. A jelenlegi háború­
ban jelen volt a Dundee, Ladysmith, Modder-
spruit, Tugela, Escourt melletti csatákban a 
német légióval. 

Ezután De Wettel és Schoemannal működött 
együtt "mint vezérkari százados; részt vett a 
Koosberg, Bietfontein, Bensburg melletti csa­
tákban, majd Bothával Klippriversbergnél, hon­
nan Pretoria felé szorították s a város bevétele­
kor itt elfogták, de becsületszóra szabadon 
bocsátották/Minthogy azonban viselkedése gya­
nút keltett, Szent - Ilona szigetére akarták 
deportálni. Fokvárosban azonban sikerűit neki 
a száműzöttek hajója helyett a kiutasítottak 
hajójára jutnia, mely Szent - Ilona helyett 
Vlissingenbe szállította több más hollandi ki­
utasítottál s így nyerte vissza szabadságát. 

Vallentin dr. rendkívül képzett ember s a 
Transzválts az általán a boerokat illető irodalom­
ban már egész kis könyvtárra valót írt össze, a 
melyek a boer háború alatti élményeiről, a 
délafrikai köztársaságról, a boerok szabadság­
harczárói, a háború okairól, a transzváli arany­
bányászatról, stb. szólnak. 

Maga e puszta sorozat is mutatja, hogy Val­
lentin dr. rendkívül munkás és képzett ember. 
A külföldi lapokban Transzválra ós Oranjera 
vonatkozó ismertetések leginkább az ő forrás­
munkái ból vétettek. Műveit ő maga illusztrálja 
szép rajzokkal. 

E mellett mint transzváli állampolgár rajongó 
boer-barát, s a mily bátran elitéli az angolok 
embertelen hadviselését, ép oly őszintén felfedi 
a boer badiszervezet gyarlóságait is. Annak a 
rendkívüli rokonszenvnek felébresztésében, mely 
a nem hivatalos Németországot a háború kez­
dete óta a boerok pártjára szólította, oroszlán­
része van a Vallentin dr. irodalmi működésének 

s műveiből a kiváló szabadsághőst s jeles írót 
ismerhetjük meg egyszerre. 

A De Wet kiséretében levő BÁRÓ EEiBNrrz-ról 
nincsenek közelebbi adataim. 0 a boer-liga 
diplomatája. Magába zárkózott, hallgatag férfi, 
erős gyakorlati érzékkel s ügyes szervezési 
képességgel megáldva. 0 készíti elő rendesen a 
küldöttség útját s vezeti a liga anyagi dolgait. 
Míg De Wet főként az erkölcsi siker, addig ő a 
szenvedő boer nemzet anyagi fölsegélésének 
ügyét viseli szívén s minden tekintetben nagy 
intelligencziájú férfi benyomását teszi az em­
berre. 

Ennyit boer vendégeinkről. 
Látogatásuk ideje alatt megérkezésük napjá­

tól eltávozásukig, mindenütt a legmelegebb 
rokonszenv kisérte a kedves vendégeket. 

Június 7-ikén este hét órakor érkeztek meg 
a nyugati pályaudvaron, hol senki se várt reá­
juk, míg ugyanakkor a keleti pályaudvar előtt 
s a kerepesi úton sok ezernyi nép gyűlt össze. 

Június 8-án délelőtt a Petőfi szobrát koszo­
rúzta meg De Wet, meleg szavakkal áldozva a 
szabadság dalnoka emlékének. Innen a Nem­
zeti Múzeumba mentek, hol Szalay Imre igaz­
gató kalauzolása mellett megtekintették az 
egyes osztályokat. Ezután a Szent István bazi­
lika, majd az új Országház megtekintésére 
indultak, aztán az Akadémiában levő Országos 
képtárt tekintették meg. Délután előbb az egye­
temi körbe mentek el, hol Tahy Endre elnök 
üdvözölte őket, majd innen elmenve a budavári 
honvéd-szobrot koszorúzta meg De Wet rövid 
beszéd kiséretében, aztán a Margit-szigetet néz­
ték meg. Innen Kossuth sírjához hajtattak, 
hol óriási tömeg várt rajok s De Wet megható 
beszéd kiséretében tette le nemzetének koszo­
rúját, «a magyar Krüger» sírjára. 

Június 9-én délelőtt levelezéseiket végezték 
az Erzsébet-szállodában, melynek derék tulaj­
donosa Mayer az egész első emeletet rendelke­
zésükre bocsátotta ittlétük idejére. 10 órakor a 
Kálvin-téri református templomba mentek, hol 
Kóréh András s. lelkész imájába ós egyházi 
beszédébe szép szavakkal befoglalta a boer sza-
badságharczot. Templom után Szász Károly 
püspök és Papp Károly lelkésznél tisztelegtek. 
Az ősz főpap megható szavakkal kérte Isten 
áldását hazájuk igaz ügyére. Délután 5 órakor 
a Tattersalban óriás néptömeg jelenlétében 
megtartatott a népgyűlés, melyet a Ganz-gyári 
dalárda tagjai a Hymnus elénéklésével nyitot­
tak meg. Majd Hahóthy Sándor igazgató, a 
boerokat fogadó bizottság lelkes elnöke bemu­
tatta a vendégeket a közönségnek, s felkérte De 
Wetet beszéde megtartására, melyet e sorok 
irója tolmácsolt a lelkes közönségnek, s végül 
holland nyelven a következő beszédet intézte 
De Wethez: 

«Ha a történelem a világ Ítélőszéke, akkor egy 
nemzet közvéleményének a miénkhez hasonló meg­
nyilatkozását, az igazság mellett tett eskünek bátran 
nevezhetjük. A népek közvéleményében legtöbbször 
Isten-ítélet nyilatkozik meg s a rokon-, vagy ellen­
szenv nagy horderejű események csiráit hintheti el 
s keltheti ki a világ összes népeinek lelkében, mely­
nek felbuzdulása vagy pusztító viharként elsöpri az 
igazságtalanságot, vagy éltető melegével győzelemre 
juttatja a jog s igazság küzdelmét. 

Ön, mint nemzete fájdalmának ékes szavú tol­
mácsa, elviheti távol hónába hazánk fővárosa lakos­
ságának igaz rokonszenvét, de egyúttal felháboro­
dásunkat is tolmácsolhatja elnyomóik ellen, kik a 
népjogot s szabadságot lábbal tiporva, hazájuk 
Istenfélő s derék népét földönfutókká tették már is. 
De bizunk a gondviselő Isten igazságosságában, 
hogy igaz ügyüket győzelemre segíti, visszaadva 
hazájuk szabadságát, s mi büszkék leszünk rá, ha a 
művelt nemzetek lelkét az önök igaza érdekében 
lángra gyújtó szikra szabad hazánk fővárosa lelkes 
polgársága szívéből pattanhat ki legelőször. Fogadja 
szívélyes köszönetünket bennünk vetett nemes 
bizalmáért, melyre biztosíthatjuk, hogy nemzetünk 
lelkes rokonszenve lesz a legméltóbb válasz!» 

Majd az Egyetemi Kör nevében a Kör elnöke 
Tahy Endre beszélt, díszes babérkoszorút adva 
át De Wetnek. Aztán Simkó Károly műegye­
temi hallgató szavalta el nagy tetszés mellett 
Szalay Károlynak «A boerokhoz» czímü ódáját, 
melyet a közönség többször lelkes éljenzéssel 
szakított meg. Majd Vallentin Vilmos lépett az 
emelvényre s németül beszélt a boer^háborúról, 
óriási tetszést aratva. Utána Szalay Károly 
felolvasta a gyűlés által egyhangúlag elfogadott 
7 pontból álló határozati javaslatot s a Krüger-
hez küldendő sürgönyt s egyúttal felhívta a 
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közönséget a boerok javára való adakozásra s a 
rendőrség tapintatos eljárásáért való elismerés 
kifejezésére. Ezután a Ganz-gyári dalárda tagjai 
elénekelték még Petőfi: «Tied vagyok, tied 
hazám» czímű dalát s Hahóthy Sándor elnök 
zárószavai után a közönség példás rendben 
eloszlott. 

A népgyűlés után a boer vendégek sétakocsi-
zást tettek, majd a Vampetics városligeti ven­
déglőjében tartottak pihenőt. Innen a Wulff-
czirkuszba mentek, s az előadás végeztével ha­
zahajtattak Erzsébet-szállodai lakásukba. 

Június 10-én délelőtt, küldöttségeket fogadtak, 
délután pedig ismételt fölkérésekre Uher Ödön 
fényképész műtermébe mentek a szűkebb körű 
fogadó bizottság tagjaival, hol többször lefény­
képezték őket. Este hat óra 15 perczkor Hahóthy 
s Szalay szívélyes búcsúszavai után, melyre 
De Wet is könyezve válaszolt, a nyugati pálya­
házból a nagyszámú közönség lelkes tüntetése 
mellett elutaztak Berlinbe, a nemzetközi boer-
liga gyűlésére. 

Meg kell még említenem ez alkalommal azt 
is, hogy a boer-liga említett tagjainak hozzánk 
való meghívása Vándory József fővárosi torna­
tanár eszméje volt, ki hónapok óta fáradozott 
fogadtatásuk előkészítésén. Ugyanő nyerte meg 
ez eszmének a belvárosi «Sas-kör» egyik elnö­
két, Hahóthy Sándor leányiskolái igazgatót, ki 
nemes buzgalommal karolta fel az ügyet ós 
lelkes munkatársaival együtt semmi fáradságot 
nem kiméit, hogy a fogadtatás mentől jobban 
sikerüljön. 

Az elért sikerrel meg lehettek elégedve úgy a 
boer vendégek, mint a főváros polgársága is. 

Szalay Károly. 

KOSSUTH LAJOS SZOBRA M0N0R0N. 
A magyar nép kegyelete ismét szobrot emelt 

Kossuth Lajosnak. 
Monor község főterén áll ez az új bronz 

mellszobor, rácscsal elkerített emelvényen. 
A művet, mely Kossuthot élete delén ábrázolja, 
Gerenday Béla szobrász készítette. 

Vasárnap, június 9-én volt a leleplezési ünne­
pély. A vasútnál kétszázötven főnyi bandérium 
várta a fővárosból jött vendégeket, a kik tiz óra 
tájban érkeztek meg Kossuth Ferencz vezetése 
alatt. Hosszú kocsisorban vonultak be a feldí­
szített főtérre, a hol már akkor ünneplőbe öltö­
zött nagy sokaság várta őket, a község jóravaló, 
lelkes magyar népe. Ballá Lajos református 
lelkész volt az első szónok, a ki a szobor törté­
netét mondotta el. Majd Lukács Gyula a kerü­
let országgyűlési képviselője mondott beszédet, 
melynek végeztével lehullott a lepel a szoborról. 
Az énekkar ezután egy hazafias dalt énekelt, 
Kossuth Ferencz pedig meleg szavakkal köszö­
netet mondott a szobor megalkotóinak. Még 
Pósa Lajos szavalta alkalmi költeményét s a 
jelen volt országgyűlési képviselők közül is 
többen szónokoltak. A Kossuth-nóta eléneklése 
fejezte be az ünnnepólyt. 

TÜDŐBETEGEK SÁTOKA A BUDAPESTI 
SZENT ISTVÁN-KÓRHÁZBAN. 

Sokáig azt hitték, hogy a pusztító járványok, 
melyek időnként az emberiség sorait ritkítják, 
legnagyobb ellenségeink, ma azonban már bizo­
nyos, hogy a legpusztítóbb járvány, mely 
bizonyos időközökben tartja meg körútját és 
szedi áldozatait, nem vészesebb, mint a tüdő­
vész, az a betegség, melynek súlyosságát ugyan 
mindig ismerték, de a melynek elterjedési ará­
nyát és nagy pusztításait csak újabb időben 
tanultuk megismerni. Hisz csupán Magyaror­
szág 16 milliónyi lakosságából mintegy 60,000 
pusztul el évenként tüdővészben; és ha ezen 
arány Európa többi országaiban némileg tán 
kedvezőbb ÍB, nincs az Ó-világban olyan állam, 
mely ki ne adta volna már a jelszót a tüdővész 
elleni erélyes védekezésre, Amerikában pedig 
még azt is elhatározták, hogy a kivándorlókat 
partraszállás előtt megvizsgáltatják s a tüdő­
vészesek kiszállását és letelepedését megaka­
dályozzák. 

A védekezés első része összeesik a tüdőbete­
gek gyógyításával. Ma már mindenki tudja, hogy 
a tüdőbajok gyógyíthatók és pedig annál sikere­
sebben, minél hamarabb kerülnek gyógyítás alá. 

Mirkovszky Gézáné kiállítása. Dezső fivérek amateur fölvétele. 

A MAGYAR MŰVÉSZNŐK KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

A gyógyítás maga az idők folyamán sokféle vál­
tozáson ment át. Még nem is igen régen ennek 
a bajnak a gyógyításánál különböző orvosságok 
játszották a főszerepet. Ma már a gyógyszerek 
csak másodsorba kerültek, mert a mostani fel­
fogás szerint a tüdőbetegek sorsa főleg azok 
hygienikus és diétetikus kezelésétől függ, a mit 
kiváló szakférfiak számos kísérlete és gondos 
megfigyelése is megerősít. Ez az új gyógyítási 
elv szülte azt a gondolatot, mely minden művelt 
nemzetnél egyre nagyobb tért hódít, hogy t. i. 
a tüdőbeteg e czólra építendő és berendezendő 
szanatóriumokban gyógyíttassák és a melyik 
tüdőbeteg ilyen szanatóriumban fölvételt nem 
nyerhetne, lehetőleg olyan viszonyok közé 
helyeztessék és olyan kezelésben részesüljön, 
mint a minők mellett ezek a szanatóriumok 
üdvös működésüket nagy sikerrel folytatják. 

Hazánkban Buda környékén most közeledik 
befejezéséhez a szegénysorsú tüdőbetegek sza­
natóriuma, a mely bár nem nagy számú bete­
get lesz képes befogadni, mégis igen fontos 
hivatást teljesít. 

Ugyancsak most készült el és e napokban 
adták át a közhasználatnak a mellékelt rajzban 
feltüntetett ^tüdőbetegek sátorát*, mely a 
székesfővárosi Szent István-kórház szép park­
jában van felállítva s elhelyezésével és czél-
szerű berendezésével teljesen alkalmas arra, 
hogy a kórházban ápolt tüdőbetegek megtalál­
hassák benne gyógyulásuk főkellókét: a tiszta 
levegőt, melyet egész napon át, még nem verő­
fényes időben is élvezhetnek, és jó táplálkozás 
mellett a teljes pihenést, melyre a sátorban 
elhelyezett csinos nyugvó ágyak igen alkalma­
sak. Orvosi felügyelet és gyógyítás szempontjából 
a sátor a dr. Hochhalt Károly egyetemi tanár és 
kórházi főorvos vezetése alatt álló VH. orvosi 
osztálynak képezi függelékét és a sátor bete­
geit ezen osztály orvosi személyzete gyógyítja. 

Őszinte hála illeti meg a székesfőváros taná­
csát, hogy közreműködött arra, hogy a szana­
tórium létesítésének megkönnyítésére a főváros 
ingyen engedett át arra alkalmas telket, vala­
mint azért a nagylelkűségéért is, melylyel a 
Szent István-kórházban a tüdőbetegek sátorá­
nak elkészíttetését — mely a maga nemében 
az országban az első — elhatározta. 

Végűi megemlítjük, hogy a tüdőbetegek sáto­
rát a megállapított terv szerint Buchwald Sán­
dor budapesti vasbutor-gyáros készítette. 

MAGYAR MŰVÉSZNŐK KIÁLLÍTÁSA. 
Most történt először Budapesten, hogy a ma­

gyar művésznők közös erővel kiállítást rendez­
tek festményeikből, szobrászati és iparművé­
szeti munkáikból. Huszár Hona bárónőé, az 
ismert művésznőé a kezdeményezés érdeme e 
tekintetben; ő vetette fel a kiállítás eszméjét, 

az ő buzgalma gyűjtötte össze a művésznőkot. 
A mükiállítást a városligeti iparcsarnokban 
rendezték s védnökségét Hegedűs Sándor keres­
kedelmi miniszter neje vállalta el. 

Sok érdekes anyag gyűlt össze e kiállításon, 
a melyen kitűnt, hogy a magyar hölgyek a 
művészet terén is sikert tudnak fölmutatni. 
Állandóan nagy közönség látogatja most az 
iparcsarnokot, melynek azt a részét, a hol a 
kiállítás van, ízlésesen földíszítették. Mai szá­
munkban két részletet mutatunk be belőle. 

Az egyiken két, a Műcsarnok kiállításairól is 
ismert nevű festőnő, fíruck Hermin és Stróbl 
Zsófia képei láthatók, melyek élénken bizonyít­
ják a két művésznő hivatottságát és készült­
ségét. 

Másik képünkön érdekes iparművészeti újdon­
ság látható. Mirkovszkyné Greguss Gizella 
égetett bársony munkái, diván-párnák, ruha­
díszek, és egy szép napernyő. A bársonyba való 
égetésnek egész új módját találta fel Mirkovsz­
kyné, melyre szabadalmat is szerzett s melylyel 
meglepő művészi hatásokat ért el. Az eljárás 
lényege az, hogy megtüzesített, hegyes fém-
pálczikával a bársonyt a rajz körvonalai men­
tén kiégetik egész a szövetóig, a rajz belsejében 
pedig tovább égetik többé - kevésbbé mélyre 
az eredeti minta árnyóklása szerint. Mikor ez 
megvan, az egészet levasalják ós kész a munka. 
Ez egyszerű és könnyű eljárással valóban szép 
dolgokat lehet csinálni, különösen selyembár­
sonyból. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A «Budapesti Szemle»-bői ismét egy tartalmas 

füzet jelent meg, a június havi szám. Első közle­
ménye Máriaffy Dávidnak, az utóbbi években figyel­
met keltett Írónak «A csoda-orvos» czímü elbeszé­
lése, melyben az élet szenvedéseiből, kétségbeesései­
ből több kis eleven képet rajzol, s ironikusan fűzi 
bele a tanulságot, hogy mennyi bajnak orvossága 
az ital, az alkohol. Valaki álmodja e történeteket, s 
álmában doctor Alkohol csodaorvos vezeti a bete­
gekhez. Dr. Pastciner Gyula a XV. század egyik 
lombardiai festőjéről Mantegna-ról írt tanulmányt, 
ki a rézmetszésnek is megalapítója Felső-Olasz­
országban. Pasteiner érdekesen ismerteti Mantegna 
fényes pályafutását, és alkotásait, s e mellett az 
akkori olasz művészetről is ad ismertetést. A szerző 
az országos képtárban olvasta föl ezt a munkáját. 
A füzet további tartalma: 

Joób Lajos társadalmi kérdést fejteget«A nő hely­
zete Amerikában • czímen. A t Pártpolitika és morál' 
czímű czikk közéletünk forrongásából fontos mozza­
natot vesz elő 8 egy porosz bölcselkedó'nek, Paulsen 
berlini egyetemi tanárnak erről írt művét taglalja. 
Vargha Gyulának, az országos statisztikai hivatal 
igazgatójának a legújabb népszámlálásról az Akadó-
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miában május 13-án tartott felolvasását találjuk meg 
ezután egész terjedelmében, becses adatokkal s azok 
magyarázataival. Meller Simon a Műcsarnok tavaszi 
tárlatát bírálja. Lévay Józseftől, kinek költői műkö­
déséről rendesen a t Budapesti Szemle»útján értesül­
nek a költészet barátai, • Karácsonyi verebek» czímű 
szép költemény jelent meg. Bán Aladár Genetz Árvid 
finn költő «Karjala» költeményét fordította le.Követ-
kezik két polemikus czikk. Simonyi Zsigmond «Az uj 
német-magyar szótárról* czímen válaszol a Szemle 
egyik utóbbi számában megjelent bírálatra. Erre 
V. J. jegy alatt «Válasz Simonyinak* olvasható, s 

jegyzetben Gyulai Pál szerkesztő is közbe szól. 
A könyvismertető rovat Palágyi Lajos költemé­
nyeivel, s Morvay-Gerecze «A képzőművészetek tör­
ténete* czímű munkájával foglalkozik. Végűi Sovén 
János ír nyilt levelet a szerkesztőhöz némely lap 
ama törekvéséről, hogy az idegen neveket és szava­
kat magyar helyesírás szerint írva a felismerhetet­
lenségig eltorzítják. A «Budapesti Szemléi előfize­
tési ára félévre 12 korona, egész évre 24 korona. 

Hangok az éjszakában; írta Honthy István. 
Csaknem kizárólag hazafias versek vannak e kötet­
ben ; olyformák, a milyeneket élczlapjaink szoktak 
közölgetni. Rendszerint valami politikai esemény 
adja rájuk az alkalmat: a millennium egyes esemé­
nyei, Rudolf trónörökös emléke, Erzsébet királyné 
halála,- s más, ezeknél sokkal jelentéktelenebb 
dolgok is. A szerzőnek azonban nincsen sem elég 
ihlete, hogy eszméivel meg tudja ragadni az olvasót, 
sem elég művészi ereje, hogy érzelmeit új, meglepő 
formában hídja kifejezni. Költészete alig egyéb 
száraz, sivár politizálásnál; ha néha akad is egy-egy 
jobb sor, vagy ötlet, szinte elvész a lapos, köznapi 
szóáradatban. Minden méltánylatunk mellett, mely 
a szerzőt hazafias érzéseiért illeti, nem mondhatjuk 
verseit sikerülteknek. Az egész kötetben alig akad 
egy-két vers, a mely csak részben is megállja a 
helyét. A kötet Pécsett jelent meg, a szerző kiadásá­
ban ; ára két korona. 

Kempis Krisztus követéséről, fordította Páz­
mány Péter. A keresztény vallásos irodalomnak 
egyik legnevezetesebb termékét, Pázmány Péter­
nek, a régi magyar irodalom legnagyobb stilisz-
tajának fordításában, csinos, az imakönyvekhez 
hasonló kiállításban bocsátotta közre a Lampel 
Róbert (Wodianer F. és társa) czég. Ez új kiadás 
az 1624-ben megjelent első kiadás után készült s 
liellaagli Aladár látta el bevezetéssel, jegyzetekkel 
s a végén Pázmánynak ma már kevósbbó haszná­
latos s nehezen érthető szavait s kifejezéseit magya­
rázó szótárral. 

Drégely és Palánk katonai szerepe a törökök 
ala t t Irta Matnnák Mihály. Sok levéltári, eddig rész­
ben ismeretlen adatot kutatott fel a szerző, melyek 
nyomán Drégelynek és Palánknak 1552—1593-ig 
terjedő történetét megírta. Munkájában számos 
adatot találhatunk az akkori harczias, mozgalmas 
időkre vonatkozólag; többek közt részletesen elvan 
mondva a bakabányai vérengzés története is, a 

melyből aztán majd háború keletkezett. A baka 
bányai hadnagy Bory Mihály ugyanis levélben pár 
bajra hívta ki Ibrahim agát a palánki török lovasság 
parancsnokát. Ez száz török kíséretében meg is 
jelent Bakabányán, de Bory uram vonakodott a pár­
bajtól, azt állítván, hogy Ibrahimnak harapós lova 
van. A török azonban nem akart másik lóra ülni, 
mire a párbaj abban maradt. A visszavonuló törö­
köknek aztán az érsekújvári katonák hitszegő módon 
utánuk mentek s azok nagy részét levágták, vagy 
elfogták. A füzet Korponán jelent meg, ára 1 korona 
40 fillér. 

Giroflé és Girofla. Regény, írta Ambrus Zoltán. 
Régibb munkája ez a jeles írónak és műkritikusnak, 
mely most másodszor is megjelent, a mi már magá­
ban véve mutatja a regény érdemes voltát s hogy 
az olvasóközönség szívesen fogadja. Az új, külső­
leg is tetszetős kötetek Singer és Wolfner kiadásá­
ban jelentek meg. Ára a két kötetnek 3 korona. 

Zola új regénye. Zola, a franczia naturalisták 
híres írója tMunka* (Travail) czímű regénye, meg­
jelent magyar fordításban Lampol Bóbert (Wodia­
ner F. és Fiai könyvkereskedő kiadásában. Az ese­
mények nagy gyártelepen történnek, hol ezer meg 
ezer ember ereje egyesül a gépek erejével, hogy 
aczélagyúkat csináljon. Mélyen a földbe nyúlik a 
gyár folyton lüktető teste, de nem csak a termés-
vas kerül a gyárszörnyeteg méhébe, emberanyagot 
is nyel magába, azt is ujja alakítja. Az egészséges 
falusi emberek tömege átváltozik ványadt, beteges 
és ingerült lelkű munkáshaddá. Örömtelen az éle­
tük és nyomor leskelődik titánok. Az életből csak a 
maguk keserves fáradozását és sanyarúságát isme­
rik. Nem csoda tehát, ha ez a tömeg is dühre ger­
jed olykor, boszút akar állani a gyáron, mely halálra 
sanyargatja. Mi a boszúja? Az, hogy kivonja magát 
agyár nagy szervezetéből. Hiába vár aztán készen a 
gép, a kőszén, a villámtelep : a gyár halott, megölte 
a sztrájk . . . A tMunka* két vaskos kötetben, 
64 ív terjedelemben jelent meg, s ára hét korona. 

Jó szerencsőt! Regény, írta Kupa Árpád. 
A regény főalakja egy előkelő származású fiatal 
mérnök, a ki előbb a politikai téren akar feltűnni, 
miért is képviselővé választatja magát, de nem 
sokára tudtára jővén valódi hivatásának, gyárossá 
lesz s követvén szíve vonzalmát, nőül veszi családja 
egykori cselédjének ivadékát, a szép és kedves 
Emmát. Élete igen boldog lesz, gyártelepe pedig 
hatalmasan felvirágzik s jóllétet áraszt az egész 
környékre. Mindez élénk tollal van megírva s a 
regény végig elég érdekes. A kötet Singer és Wolf­
ner kiadásában jelent meg, ára egy korona. 

Az állatok világa czímű vállalatnak, mely Brehm 
híres munkája után készül, 26-ik füzete is megje­
lent, melyben a kutyafajokról való rész befejezésé­
hez közeleg. Nagyon sok érdekes dolgot olvashatni 
e füzetben a vizslákról, vérebekről, pincsekről, ber­
náthegyi, ujföldi s egyéb kutyákról, melyek mind, 
sikerült képekben is be vannak mutatva. A munka 
magyar kiadását Méhely Lajos szerkeszti s a Lég-
rády testvérek adják ki; egyes füzet ára 80 fillér. 

A vértanú szelleme, történeti regény a Diocle-
tianus-féle -keresztény-üldözés korából ; írta Filó 
Károly. E három kötetes regény, mely a Szent-
István-Társulat «Családi regény tár»-ában látott nap­
világot, érdekes cselekvény keretében mutatja be a 
Diocletianus korabeli Bóma állapotait s a keresz­
ténység és a római pogányság küzdelmének véres 
jeleneteit. Egy-egy kötetének ára vászonkötésben 
egy korona. . . - . ' . 

Férfi divat. Ily czímű lapot szerkeszt Mangold 
Béla Kolos és ad ki Várady Béla Budapesten. Sok 
érdekes közleményt találunk benne a férfi divat 
dolgairól, ezeken kívül divat-újdonságokat, apró­
ságokat, stb. Előfizetési ára évenként két korona, 
megjelen évenként négyszer: márczius, június 
szeptember és deczember közepén. 

t Foszlányok»lesz a czíme egy szépirodalmi kötet­
nek, melyre a szegedi Dugonics-társaság hívja föl 
az olvasóközönség figyelmét, s maga adja ki elő­
fizetés útján. Sümegi Kálmánnak, a két év előtt 
elhunyt írónak, ki mint elbeszélő és szerkesztő 
hosszú ideig egyik jó munkása volt az irodalomnak, 
irodalmi hagyatéka lesz a kötetben. A könyv augusz­
tus havában fog megjelenni mintegy 12—13 ivén, 
díszes kiadásban. Előfizetési ára 3 korona. A gyűj­
tőket a Dugonics-társaság fölkéri, hogy az előjegy­
zési iveket, valamint az előfizetési összegeket a ma­
gyar általános biztosító-társaság szegedi fó'ügynök-
ségéhez szíveskedjenek beküldeni, a hol a kiadás 

1 pénzügyi részét kezelik. 

A színházak nyári szünete. Budapest állandó 
színházai o hó 15-ikétől szünetet tartanak augusztus 
közepéig, vagy — mint az Operaszinház — szep­
tember elsejéig. Ez alatt a szellős színkörök társu­
latai játszanak: a budai színkörben, a városligeti 
színkörben és Ó-Budán a Kisfaludy-szinház. 

Népszínház. Június 11-én a népszínház a nyári 
szünet előtt még egy úgynevezett boulevard-drámát 
juttatott szijure, olyan fajtájú színpadi művet, mely 
nagyobb igényekre nem számít és a színházak 
könnyen szórakoztató látogatóira számít, * Milliók 
a hó alatt* czíme az újdonságnak s Murray angol 
regénye után Barlington alkalmazta színre és Bálint 
Dezső fordította magyarra. A darab nem va­
lami leleményesen akarja igénybe venni a közön­
ség érdeklődését. Látványos és izgalmasnak kép­
zelt részletei nem váltak be annak, a minek 
szánták. Az uj arany-ország, az annyit emlegetett 
Klondyke aranybányái rejtik a hó alatt levő milliókat. 
Egy titkosrendőr és egy gonosztevő küzd a bányákból 
már kiásott aranyért. Hosszú harcz után három 
tapasztalt betörő és egy detektív-főnök közt dől el, 
hogy kié legyenek a milliók. A detektívet egy bátor 
leány kíséri nyomozásában. A betörők ugyanis egy 
aranyrudakból álló kincset akarnak kézrekeríteni, 
melyet valaki az alaskai hómezők alá rejtett el s 
melyet a detektív-főnök nagy viszontagságok után 
végre is megkerít annak, a kit illet. Hogy ez épen 
a bátor leány, hogy a detektív-főnök ezt a leányt 
végűi feleségül veszi s hogy a gazemberek méltó­
képen megbűnhődnek, mindez kissé hosszadalma­
san történik, de a new-yorki és a klondyke-i jele­
netek nem unalmasak. Az előadásban Fedák Sári, 
Szirmai, Szabó Antal, Kovács és Tollagi játszták a 
főbb szerepeket. 
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KOSSUTH SZOBRÁNAK LELEPLEZÉSI ÜNNEPÉLYE MONORON. 

Pályázat népszínműre. A Népszinház igazgató­
saga pályázatot hirdet egész estét betöltő énekes 
népszínműre. Jutalma száz arany. A jeligés levéllel 
ellátott műveket 1901. szeptember 30-án déli 12 
óráig kell benyújtani a Népszinház titkári hiva­
talában. 

Magyar színészet olaszok közt. A Krecsányi 
Ignácz színtársulata, mely a budai színkörnek más­
különben viszontagságos sorsa közt évekig oly elis­
merőleg foglalt szilárd állást, most a tavaszon Fiu-
méban is jól megállta helyét, a közönség pártolását 
ott is megtalálta. Onnan átment egy még olaszabb 
városba, Triesztbe, a hol jó erejű társasága a«Czigány-
báró» előadásával igen jó hatás közt mutatkozott be. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia június 10-én tartott 

ülésén Pauler Gyula elnökölt. 
Az ülés egyetlen tárgya Borovszky Samu fel­

olvasása volt íEgy alajbég telepítései* czímen. 
A Lippa várát 1596-ban ostromló «nagy szemöl­
dökű* Szulejman tatár hadakat hívott segítségül s 
ezeknek azt a megbízást adta, hogy Kőrös-Maros 
közét tűzzel-vassal pusztítsák el. Ezek meg is felel­
tek a feladatnak s a XVH. század első évtizedében 
a Marostól éjszakra eső terület merő pusztaság volt. 
Azonban adózás szempontjából a török szandsák 
parancsnokokra nézve nem lehetett közömbös, 
hogy a hódoltság területén népes falvak vagy nép­
telen puszták vannak-e, s ennélfogva 1640 körül Ali 
csanádi alajbég becsei és becskereki parancsnok azt 
a feladatot tűzte maga elé, hogy a hűbére alá tar­
tozó területet rácz pásztorokkal benépesíti, mint­
hogy magyar jobbágyok e czélra nem találkoztak, 
így tettek szert elsőbben lakósokra Mezőhegyes, 
Kaszaperek, Palota, Apátfalu, Királyhegyes, Csókás, 
stb. csanádvármegyei községek s ezeket azután 
egész csomó telep követte még Csanád, Arad, 
Csongrád, Békés és Zaránd vármegyékben. Az 
alajbég, a mennyire tőle telt, oltalmazta az általa 
letelepített rácz jobbágyokat s ez ügyben különösen 
a pozsonyi kir. kamarával élénk levelezést folyta­
tott, még pedig magyar nyelven. Mindazáltal ez a 
lakosság a viszonyok következtében nem tudott itt 
állandósulni s az 1686-ik évi tatárjárás megint 
visszaszorította a Marostól délre eső részekre. Az 
érdekes felolvasást tetszéssel fogadták. 

MI UJSÁG? 
A király Prágában. Ő Felsége e hó 12-ikén este 

Prágába érkezett, a hol nagy lelkesedéssel fogadtak. 
Az utazás politikai fontossága eléggé ismeretes. Az 
uralkodó e hó 18-ikán tér vissza Csehországból. 

Gróf Lónyay Elemérné betegsége. Stefánia volt 
ö«vegy trónörökösné, gróf Lónyay Elemérné súlyos 

betegen fekszik Bécs mellett, Badenben. Jenő főher-
czeg, a ki ez idő szerint Karlsbadban időzik, a beteg­
ség hírére táviratilag ajánlotta fel a grófnénak pom­
pás badeni kastélyát, mely ezelőtt Vilmos főherczeg 
tulajdona volt. Gróf L&nyayné, a kit ez a figyelem 
nagyon meghatott, át is költözött a palotába, de 
ereje annyira hanyatlott, hogy hordágyon kellett 
átvinni. 

Vörösmarty szobra. A nagy költő születésének 
százados évfordulója alkalmából a Budapesten állí­
tandó szoborra félév alatt annyi adakozás történt, 
hogy az intézkedő bizottság most már a szobor elké­
szítésének munkáját elérkezettnek látja. Kétszáz­
ezer korona gyűlt össze. A bizottság legközelebb 
kihirdeti a nyilvános pályázatot a szobor terveire. 

Vámbőry az angol királynál. Vámbéry Ármin, 
a budapesti egyetem hírneves orientalistája, a ki 
csak nem rég volt hosszabb ideig vendége a török 
szultánnak, most Angliában van. Edvárd angol 
király a jeles tudóst, ki régi ismerőse, hosszabb 
magánkihallgatáson fogadta. 

Herczel tanár kitüntetése. Király ő Felsége 
szép kitüntetésben részesítette a magyar orvosi kar 
egyik kitűnőségét: dr. Herczel Manó egyetemi 
magántanárt. A hivatalos lap közli, hogy Herczel 
tanárnak és törvényes utódainak a király a gyógyá­
szat terén szerzett érdemeiért a magyar nemességet 
adományozta pusztapéterí előnévvel. A kitüntetés 
bizonyára széles körökben fog méltánylásra találni, 
a mennyiben széles körre terjed ki Herczel tanár 
tisztelőinek serege, a kik nagyrabecsülik benne a 
kiváló orvost és párját ritkító ügyes sebészt. 

Házasság. Tabajdi Kálmán m. kir. honvédtiszt, 
vezérkari őrnagy, jun. 8-án tartotta esküvőjét Plósz 
Mária kisasszonynyal, dr. Plósz Pál egyetemi ta­
nár, kitunó' tudósunk leányával. — Náday Béla, a 
Nemzeti Színház tagja, Náday Ferencz fia, június 
8-án esküdött meg Kaszay Margit kisasszonynyal, 
néhai Kaszay Zsigmond kúria bíró és neje Marko­
vi ts Lika leányával. 

A budapesti tudomány-egyetem új rektora, 
A budapesti központi egyetemen június 8-án gyűl­
tek össze a rektorválasztók, hogy a jövő iskolai 
évre az új rektort megválasszák. A választásnál 
dr. Kisfaludy A. Béla mostani rektor elnökölt. 
A tanároknak a rektori méltóságra két jelöltjük 
volt. dr. Vécsey Tamás és dr. Sághy Gyula taná­
rok. Dr. Vécsey Tamás nyilvános rendes tanár lett 

az uj rektor tizenegy szavazattal dr. Sághy Gyula 
öt szavazata ellenében. Dr. Vécsey Tamás meg­
jelenvén az ülésen, kijelentette, hogy a rektori 
méltóságot elfogadja s kartársai bizalmáért hálás 
köszönetét fejezte ki. Az uj rektor ez óv szeptember 
elsején foglalja el hivatalát. 

Régi sírkövek a budai várban. A budavári 
Mátyás-templom környékének rendezése czéljából 
már jó idő óta bontják a régi bástyának az Alb­
recht-út felé eső részét. Az ásásoknál a minap sok 
faragott sírkövet és sírkőrészt találtak, leginkább 
Mátyás király idejéből. A legérdekesebb ezek közül 
a Gara nádori család síremléke, a melyhez az a Gara 
nádor tartozott, a ki Hunyadi László legnagyobb 
ellensége volt. Á sírkövek egy részét az új bástya 
oldalába illesztik, a többit a városi múzeumban 
helyezik el. 

Egy magyar orvos szobra. Semmelveisz az 
orvosi tudomány kutatói közt világhírűvé lett, mert 
ő talált rá az intézkedésekre, melyek alkalmazásával 
a gyermekágyban fekvő anyákat az öldöklő láztól 
meg lehet oltalmazni. Korszakot alkot az orvosi 
tudományban Semmelveisz fölfedezése. A tudós 
magyar orvos élete utolsó szakát Bécsben végezte 
be, holttestét pár év előtt onnan hozták haza, s 
ugyanakkor a magyar orvosi körök elhatározták, 
hogy szobrot állítanak az anyák orvosának, ki a 
magyar tudományos buvárlatnak is messze földre 
terjedő egyik képviselője. A bizottság már hozzá fog 
a szobor emeléséhez és helyéül az üllői úton a szülé­
szeti klinika előtti teret választotta, a legméltóbb 
helyet Semmelveisz emlékezetére. 

Az Erzsébet-téri szökőkút. A főváros díszes 
szökőkutat állít az Erzsébet-téren. A mű elkészíté­
sével Szécsi Antal szobrászt bízta meg, ki a Kálvin­
téri szökőkutat is készítette. A művész 102,000 kor. 
átalányösszeget kap, a melyért köteles a szökőkutat 
a már elfogadott terv alapján 1905. évi július hónap 
végéig teljesen befejezett alakban a főváros hatósá­
gának átadni. A szökőkút Vénusz születését ábrá­
zolja kagylót tartó alakokkal s mellékalakjai négy 
teknősbéka két delfinen ülő Tritonnal. Á szobrot 
hazai gyárban köteles a szerző érczbe öntetni. 

Kihalt főúri család. A miniszterelnök, mint bel­
ügyminiszter, s a főrendiház elnöke a hivatalos lap­
ban a Majthényi Mihály báró családjában fiágon 
történt magvaszakadást teszi közhírré. A kik a 
magvaszakadást tagadják, azt hat hónap alatt a 
főrendiház elnökéhez, vagy a belügyminiszterhez 
intézett és okmányokkal támogatott írásos nyilat­
kozatban igazolhatják. 

Automobil-kiállítás Budapesten. A budapesti 
magyar utomobil-klub az új divatú gépkocsikból 
kiállítást rendez a Tattersalban s e hó 17-ikén 
nyitja meg. Számos czég járművei vesznek részt 
a kiállításon, úgy, hogy a legkülönfélébb automo­
bilok láthatók. A klub folyó hó 21-én versenyt rea-
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dez a budai «Szép Juhászné* vendéglőhöz külön­
böző kocsikkal. A győzők száp díjakat fognak nye rn i . 
A verseny u t á n virág- és lampion-korzó lesz. 

G y o m o r k a t a r u s é s e g y é b g y o m o r b e t e g s é ­
g e k gyakrcn étkezési hibák következményei, neveze­
tesein a gyomor túlterhelése nehezen emészthető zsiros 
ételekkel, forró és nagyon hideg italok mohó élvezése 
által. Ha ezek következtében gyomorbaj fejlődött, ugy 
főleg könnyen emészthető, nem ingerlő és mégis erő-
sitő táplálékra van szükségünk. Ezen czélra különösen 
az orvosilag is elismert Somatose alkalmas, mivel hús­
ból! készül és í)0%> könnyen emészthető fehérnyét tar­
talmaz. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhuny tak a közelebbi napokban : ZÁTHURECZKY 

MIKSA, nyűg. magyar kir. honvédőrnagy, életének 
67-ik évében, Liptó-Szt.-Miklóson. — Técsői TÉCSY 
KÁLMÁN, megyei árvaszéki ülnök, 37 éves korában, 
Deésen. — PÉCHY TIBOR. nyűg. katonai törzsorvos, 
Nagy-Váradon, 78 éves korában. — BICEBA KÁLMÁN, 
magyar kir. honvédszázados, az aradi honvédtiszt i ­
kar tagja, Egerben, hol szabadságidejét töl töt te. — 
H E I M FERENCZ, brassói honvéd ezredparancsnok, 
kit épen mos t szabadságoltak, s a halál épen eskü­
vője alatt , a t emplomban ér te Baróton . — KUTASSY 
KORNÉL, régi honvéd, ki a szabadságharcz u tán 
Olaszországba ment , s m i n t lovastiszt ott is har -
czolt az olaszok szabadságharczában, Milanóban. — 
SCBARF RÓBERT, az 52-ik gyalogezred zenekarának 
karmestere , a budapesti Operának hosszú ideig első 
kürtöse, kinek zenei képzettségét, hangszerelő tudo­
mányá t sokan igénybe vették, Pécsett . — KERNER 
FERENCZ, gróf Had ik Gusztáv 48-as honvédtábor­
nok tel jhatalmú megbizottja, élete 79 évében, 
Szegeden. — RETNPRECHT GYÖRGY, 48-as honvéd, 
71 éves korában, Tűrje községben. — Id. FAZEKAS 
ISTVÁN, 48-as honvédhuszár századbeli gyógykovács, 
83 éves t o r á b a n , Budapes tenr GAXLATZ JÁNOS; í m h - ' 
szaki tanácsos, kir. tanácsos, Gyulán. — SZEKÜLA 
HUGÓ, a fővárosi Ős-Budavár mulató helynek volt 
igazgatója, Budakeszin. — LETTNEK FERENCZ, a 
budapest i tudomány-egyetem nyűg. tisztviselője, 
kinek nagy népszerűsége volt az ifjúság közt és 
• kis dékánnak • nevezték, Budapes ten . — GERÖ 
GYULA, nyűg. honvéd-százados 49 éves, korában, 
Budapesten. — KEREKES JÓZSEF, a munkács i j á rás ­
bíróság albírája, Zi lahpn. ,— Dr. .DOMANOVSZKY 
ZOLTÁN, ügyvéd és tar tálékos honvédhadnagy, 
44-ik évében, Ba tonyán . — NEILD FRIGYES, a 
Ferencz-csatorna részvénytársaság igazgatója, Buda­
pesten. — WELTNER ADOLF, gulácsi földbirtokos, 
Zalavármegye törvényhatósági b izot tságának tagja, 
54-ik évében, Bécsben és Keszthelyen temet ték 
el. •— TOKODI LAJOS, váczi m o l n á r és tűzoltó, k i a 
váczi fegyház égésénél vesztet te életét, s az egész 
város nagy részvéte közt temet ték e l ; a budapest i 
önkéntes tűzoltó-testület is küldöttséggel képvisel­
te t te magá t . — AMBRUS LAJOS, gyógyszerész, 33 éves 
korában , Kisvárdán. — Vuics A. MIKLÓS, Zombor 
egyik: leggazdagabb szerb nemzet iségű polgára, 
városi bizottsági tag, 67 éves korában, Zombor-
ban. — Faji FÁY TIBOR, okleveles gazdász, 26 éves 
korában , Péczelen. 

Dr, FARKAS GYULÁNÉ, szül. Bosenfeld Kornélia , 
kolozsvári egyetemi t a n á r neje, Kolozsvári t . — 
HORVÁTH ZOLTÁNNE, szül. Szabó Ida , veszprémi 
törvényszéki bíró neje, 28 éves, Veszprémben. — 
MIKLÓS DEZSŐNE, saül. D ö m é n y Jolán , élete huszon­
ötödik évében, Köttsén. — Id. RAABE ADOLFNÉ, szül. 
győri F a r k a s Teréz, 53. éves korában , Pozsony­
ban. — L É N K GYULÁNÉ, kir . táblai b í rónak a felesége, 
Budapes ten . - - TELEKES LAJOSNE, szül. H o r v á t h 
Jul ia , számellenőr felesége, 48 éves korában , Sel-
meczbányán. Telekes Béla költő édesanyját gyá­
szolja az e lhunytban . — Dr. KARSAY BÉLÁNÉ, szül. 
Schmid t H e r m i n , Nezsiderben, 4 4 esz tendős korá­
ban . —; GÁLLIK ISTVÁNNÉ, szül. Krenedi t s Mária, 
Budapes ten , 23 éves korában . 

Szerkesztői, üzenetek. 
Zudor Péter. Életképnek mondja az iró, pedig hát 

nem az, hanem szoeziális fejtegetés, a mit már 
nagyon sokszor és jobban elmondtak. De még a 
czíme is helytelen a dolgozatnak, hiszen Zudor Péter­
nek az egészben esak annyi szerepe van, hogy 
az ő házánál tartanak a sztrájkolni készülő aratók 
tanácskozást. 

A jégeső. Rajz. Az iró megfigyelési tehetsége kétség­
telen s látszik, hogy szereti a természetet, élénk 
érzéke van annak szépségei iránt. Hanem a rajzot 
nagyon pongyolán, szaggatottan írta meg, sok helyt 
pedig már rég, elkoptatott frázisokat szeret hasz­
nálni. Legsikerültebb az egészben a kárvallott csa­
lád kétségbeesésének, majd megnyugvásának leírása. 
habár itt néha olyan szavakat s kifejezéseket ad a 
kárvallott Baki uram szájába, a mit magyar paraszt 
ember soha nem használ, de ne is használjon. Külön­
ben a Bakiék esetét nem ártana, még egyszer mee-
pröbábw^' njra írni, azonban elhagyva a jégfellegek 
természetének oda nem tartozó hosszas magyará­
zatát. ' -

Az ajándék. E/bestélé*. í t é szen jol indul, itt-ott 
egészséges humor csillan m e g b e n n e , de aztán ella­
posodik s olyan valószínűtlenné lesz a meséje is, 
ho-v e miatt közölbetetlenné válik, a mi azért kar, 
mert különben élénken és szép magyarsággal van 
megírva. 

Nem közölhetők: Temetőben. Gyenge kis szárny­
próbálgatás. — Kérés. Bizony, sajnos, nem sokat é r ; 
azt is mondhatnók: semmit se ér. — Lemondás. 
Tehetség mutatkozik benne, de még kiforratlan. — 
Van-e szived? Ügyesen versel, de érzései csináltak, 
mesterkéltek.-Utolsóperczek. Csupa nagy szo melyek 
mögött nincs semmi ; képtelen képek, melyek szinte 
komikusan hatnak. így pl. a Judás-csók hogy dőlhet 
valakinek a szívébe ? 

megrendelhetők Klöfc. 
n e r E d e zeneműkiadó'! 

SAKKJÁTÉK. 
2227. számú feladvány. Csipkés A.-tól. 

BOTÉT. 

Zenemű újdonságok 
hivatalában B u d a p e s t , VI . , Cgengery-u . 62/a, •Magyar 
varieté album» ének és zongorára (i-HJ legújabb népszerű kupié 
vei) 4 kor. GreizingerIván «117 magyar dalok» egy hegedi™ 
:i kor. Csengeni Gy. «100 legújabb divatos magyar dalok s nóták 
gyűjteménye. -1 korona, l/niyi Ernő Gárdonyi nóták ti legu. 
jabb magyar Göre nóta —ebbon a most oly divatos «Niigysá-
gos és tekintetes szolgabíró ur» kátsa czigány nóta — K2 40 
Legnjabb «Ös-Budavári» kuplék. ILeagyel «A núk birodalma 
ban» K 1.50 és D'Amant L. «Férfi hűség (Mannertreue) Ki 50 
tSuei mein Kind» K 1.80 és iDu mein Girli K 1.80. Meg bármi 

s bárhol megjelent zenemű folyton kapható. 905J 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2209. sz. feladvány megfejtése Kesl J.-tó'l. 

Világos. 
1. Ff8-g7 . 
8. Hf6-é4 t-
3. He*—c5 f-
4. V mat. 

d7-d5 (a) 
Ke5—e6 
t. sz. 

Világot 
1. ._. 1 
1. Vf3-e4 + 
3. Ve4—e8 j . . . _ 
4. Hf6—h5 mat. 

" TUiTgos. ü. 
1. 
2. Hf5-d7f.__ 
3. Hd7—b6f__. 
4. V mat. 

6. sstét. 
. . . . Ke5—e6 

Ke6—fl 
Kf7-g7 : 

""SbTeir 
Ke5 - d4 (b) 
K d 4 - c 4 
t. sz 

Helyesen fe j te t ték , m e g : Budapesten :.K. J. é s F . H. — 
Andort! S.."— Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Lipátvártt: Hoffbauer Antal. — Bakonyszentlászlón: S:abó 

János. — Kecskeméten: Balogh D. — A'[pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Ujság» 20-ik számában közölt kép­
ta lány megfej tése : Drága kincs a hit, tűrni és 
remélni megtanít. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Eaplony-ntcza 9. 

Szénásy, Hoflmann és Társa 
párisi és lyoni selyem gyári raktára 

B u d a p e s t , I V . k e r ü l e t , B é c s i - u t c z a 4 . s z á m . 
Tiszta selyem, sima liberty, minden síinben mtrje 90 k r . Lyoni 
íoulard és nyomatott pongis 65 kr tól följebb. Tiszta selyem 
nyomatott liberty 1.10 kr tó l följebb. Louisine, popeline-soleil 
egész ruhákra minden színben. Loiiisine-chiné, gaze-chiné és soyeuse-
cbiné» legújabb kivitelben blnzok és egész ruhákra. Minták vidékre 

kívánatra pontosan küldetnek. 9041 

Tej sterilizáló készülék??"Ss: 
* bredeti gvarlmánv 

Soxltitli l»uár szerint. Teljes készülék ára I. sz. 19.— kor. 11. sz. 2180 kor. 
111. sz. "27.— kor. Továbbá dusan felszerelt raktár gyermeká^yas nők 
részére, valamint gyetmtkeomtort és az összes betegápolási ezikkekbó'l. 
Gyárimban továbbá jótállás mellett mérsékelt áron készülnek.: haskötők, 
keldöksérvkótők, sérvkötők, fűzők ferdén nöllek részére, műlábak, inü-

kezek stb. slb. Kimerítő árjesyzéket ingyen és bérmentve küld 
K E L E T I J . műszer-gyára, B p e s t , K o r o u a h e r c « e g - u . 17. 

Gyümölcs-, főzelék- és 
husconservákat, 

aszalt főzeléket ajánl a legjobb 
minőségben az 

Első Kecskeméti Conservgyár 
Kecskeméten. om 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

Szontágh- fé l e hidegvizgyógyintézet 
és szanatórium 

Uj-Tátrafüred. 
Ó z o n d u s l e v e g ő j ű , 

klimatikus magaslati gyógyhely (1005m.) 
Ü d ü l ő k n e k , ideg- , t ü d ő - , v é r b a j b a n 
é s B a s e d o w - k ő r b a n s z e n v e d ő k n e k . 
(Lignosnl f i t i n h a l a t i o , h i z l a l ó - k a r a , 

s z a n a t ó r i u m i k e z e l é s s tb . ) 

Házilag kezelt konyha,— Pensio rendszer, 
E g é s z é v e n á t n y i t v a . 

Teljes kénye lem, ju t ányos árak. Fe l ­
világosítással szívesen szolgál a 
9146 fü rdő igazga tóság . 

A Szinye-Lipóczi 
Lithion-forrás 

kitűnő sikerrel 
használtatik Salvator 

wse-, hugghólgag-, húggdara- és köszséngbántalmak 
ellen, vizeteti nehézségeknél, továbbá a Ugzö és 

emésztési szervek hurutos bántalmainál. 
Diuretikua (vlz. hajtó) hatású. 

Viimtntai! Könnyen emésztheti! Csiramentet! 
Kapható ásvánftizkerakedésekben vagy a 

Salvator-forrás igazgatóságánál Eperjesen. 
Buaapest tm, f ő r a k t á r Édesku ty L. u r n á i . 

Mig eddig a régi bőrbetegségek, a legkülönbözőbb 
súlyos idegbajok (neurasthenia.vi tnstáncz) , a sáp­
kor, a női arezot eléktelenítő pat tanások s a női 
nemi szervek folyásokkal kombinált huru tos meg­
betegedéseinek kezelésénél csekély értékű idegen 

vizekre voltunk utalva, addig ujabban 

a PARÁD1ARSEN vízben 
( v a s t a r t a l o m m a l ) 

olyan kincsünk van, mely minden eddigi arsen-vasas 
víznél (Roncegno Levico) 'hatásosabb, könnyebben 
emészthető s manapság már minthogy legelőbbkelö 
orvosi tekintélyeink felkarolják s a fogyasztók egész 
serege dicséri hatásait, hazánkban csaknem kizáróla­

gos keresletnek örvend. 
Gróf Károlyi Mihály uradalmi felügyelősége Párád. 

Egy postaláda 7 palaczk parádi arsen-vastar-
talmu gyógyvizet Magyarország összes posta­
állomásaira 5 korona 80 fillérért bérmentesen 

szállít a 
Főraktár: É D E S K U T Y L . BUDAPESTEN, 

OB. és kir. udvari szállító. 9153 
Á s v á n y v í z - n a g y k e r e s k e d ő . 

Kapható minden gyógytárban é« megbízható füBterkereskedésben. 

84. SZÍM. 1901. 48. fvfoiYAM. VASÁRNAPI ÜJSÁG. 395 

BUDAPESTI GYÁRAK 
[jAVID KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru és szab, fémkapocsgyára 
" Budapes t , I., Mészáros-utcza 38. Telefon 91—48. 
G y á r t n a g y b a n i e l á m s i t á s r a 

k ö v e t k e z ő ú j c z i k k e k e t 
A leghnomauD családi dobozokat és 
d i s z b o r i t é k o k a t (levélpapírokkal 
és borítékokkal), névjegykártyákat, 
gyászlapokat, g y á s z l e v é l p a p i r t , 
gyásznévjegyeket. Saját gyártmányú 
f é m s a r k o k k a l ellátott r a j z ­
t ö m b ö k e t , szekrénycsipke és torta-
papírokat, továbbá papirlányérokal, 
plakátcsőveket és különféle összehajt­

ható dobozokat. 

1901. évi január hó 1-től állandó kiállítás a fenti ezikkekbó'l a 
vávosligeti iparcsarnokban megtekinthető. 8846 

^zzsmm 

KOTSCHY ERICH 9169 

első magy.mech. szőnyeg-kiporlási,szőrmemegóvási és moly-irtási intézet. 
Nagy mérvben gő&erővel. 

B U D A P E S T , H u n g á r i a - ú t 9 4 . — T e l e f o n s z . 5 0 6 . 

KÉPES Át=1J EQVZéht l ,NGVE.v^ fcs 3 ^ . ^ NN.^.WTM^. . 

oo <o 
• a 

3 0 é v ó t a f e n á l l ó r a k t á r u n k m á s s a l ö s sze n e m t é v e s z t e n d ő . 

L O H R MÁRIA ezelőtt KRONFUSZ "" 
c s í p n e , v e g y é s z e t i t i s z t í t ó - é s m ű f e s t ő - i n t é z e t e m e g n a g y o b b i t a t o t t 

erömuÁ szSnyegpoiló és szőrmeárn megóvó- intézettel.—Megbízások átvétetnek: 
Vm., Baross-utcza 85. sz. saját hazában lévő gyárban és a következő flóknzletekben: 
IX., Calvin-tér 9. V., Harminczad-ntcza 3. Vl., Teréz-kornt 39. VL, Andrássynit 16. 

Telefon 57—08. YIU., Jázsef-kőrút 2. szám. Telefon 57—W. 

ALAPÍTVA: 
- @ ^ « ^ * I 8 8 2 -

' - - V A L Ó D I A N G O L É 5 A M B R I K A I 

S P O R T J Á T É K O K ^ 
LEGOLCSÓBB MEGBÍZHATÓ BESZERZÉS roRRAsn 

K É P E S A 
ÁRJEGYZÉKET M 

KÍVÁNATRA B É R M E N T V E KÚLD 

ír. 

3EFFERAHTAI. 
• B Ü O A P i S T - „ 

W KÁROLYUTCZAI. BOOSZWIIZ-

^özroimvwosHteiföiET-) 
íflZOASÁOI KÓTéiflRüHfEHÉR IWH(iniBTÓKOTl|KTOtniKnil)HBÖL 

r ZSINEGEK.ZSflKOK.PONYVAK.KERTITOmLpK -• 
TORNAESZKÖZÖK FÜWÖAOYAK to nmoBlKEMüHAlOK 

ENNIS GRANDOK • • IPARTELEPE * -
^ElKÉSZITÉSEl )RNATtRMEK 

fFELSZEPELESE.^1 

A mar 45 év óta dicséretreméltólag ismert, s a 71.012. sz. Bm. leirat köve­
telményeinek teljesen megfelelő 

V U K O V A R I 
areztisztitó kenőcs 

V U K O V Á B I 

bórszépifő szappan I 

« e p l ő , l i l m l 6 h e l y ^ 5 i n ö r j i i i f o l t o t . f a k a d é « o « 
forrÓBágl per««né«»lt. o r r r ö r ö w é g é» min­
den egyéb are«^rág»á«o« > U w . va lamint a 

me ly a r c z l c a n o o e w l a n a w n a U t l ntwntáa 
roerlnt B 1 V ~ 1 ' " * ' V » , m é g >oro—M> egyéne t -
nek la v l m l ó é« flatal Mnézért KÖlc»5nöi. 

Egy nagy tégely ára 1 kor., 60 filL, kisebb 1 kor., szappan 1 kor Utánzásoktól 
óvakodjunk 1 Csak K r a j c s o v i c s által V u k o v á r o o készített kenőcs vaioai. 

Minden tégelyen K r a j c s o v i c s , a készítő arczképe látható. 

Főraktár: Török József gyógyszertára Budapest, Király-u. \t és AndrássY-nt 29. 

A Franklin-Társulatnál Budapesten 
megjelent . 

ZÁPOK. 
K Ö L T E M É N Y E K 

1890—1900. 

Irta S Z A B Ó E N D R E 

Ára fűzve 2 K. 

Czimbalom l 
iskolámat, a melyből min­
denki, tanító nélkül megta­
nulhat czimbalmozni, 4 koro­
náért adom. Képes nagy czim­
balom Arj egyzéket pedig in -
gyen.Varga P á l czimbalom-
gyártó, Budapest, VIII. ker., 

Böok Szilárd-utcza 3. HZ. 

S z é p s é g e g é s z s é g t a n a 
(Kozmenka) 

caimü könyvemet 'Ajánlom mind­
azoknak, kik szépségüket megőrizni, 
fokozni, visszanyerni óhajtják, vagy 
valami szépséghibától megezaba-
dulni szeretnének. Foltok, kiütések, 
kinövések, anyajegyek, sebhelyek, 
arezszörök stb. alapos és ártalmat­
lan elmulasztása, az areznak, haj* 
nak, kezeknők észszerű ápolása, szó­
val minden képzelhető kozmetikai 
kérdésre felelet van a könyvben. 
Anyáknak, kik gyermekeik szépsé­
gére féltékenyek, nélkülözhetetlen. 
Ara egy koiona, mely postabélyegek­
ben is beküldhető czimemre ; portó 
külön.Dr.Jutassy József bőrgyógyász 
a kozmetika szakorvosa, Budapest, 
Kossuth Lajos-utcza 4. Személye­
sen található vagyok d. e. 10—lí-ig 
és d. u. 2—4-ig. Levelekre válaszolok. 

9007 

Legjobb é s l e g h i r n e v e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r : i 

L a 

^ P A B : 

0 ^ 
^ ^ BI8MU 

\0 
Különleges Rizspor 

BI8MUTTAL VEGYÍTVE 
C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 

PABIS — 9, n a de la Faix , 9 — PARIS-

A n ö i s z é p s é g elérésére, lökélele-
silésére és fenlartásárs legkitOnibb és 

legbiztosabb a 9027 

C o d á . 
Kjror. 

h a t á s a . 

M A R G I T - C R E M E , 
mely vegytisita, sem higanyt, sem ólmot nem tartalmai, tel­
jesen ártalmatlan. Ezen világhírű arczkenöcs pár nap alatt 
eltávolít szeplöt, májfoltot, pattanást, borátkát (Milesser) és 
minden más bőrbajl. Kisimítja a ranezokat, redöket, himlS-
helyekel és az arezot hófehérré, simává és üdévé varázsolja. 
Ára nagy tégely i kor., kis tégely 1 kor., M a r g i t h ö l g y ­
p o r 1 kor. 30 lill., M a r g i t s z a p p a n 70 lill. M a r g i t 
f o g p é p (ZahnpasU) 1 kor., M a r g i t a r e z v i z 1 kor. 
Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. — Postán utánvétellel 

vagy a pénz elózetes beküldése után küldi a készitó : 
FÖLDES KELEMEN gyógya Arad. 

Budapesti főraktár: Török József féle 
gyógysz. Király-u.12,és Andrássy-át 29. 

Kapható minden gyógyszertárban. 
T Ö P T . 
védv« . 

L e g j o b b 
H é p l t o -

Ssép, telt teütldomok • ml keleti 
eröporunktól,1900. évi párisi arany­
éremmel kttttnteiva 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke­
zesség- Orvosi rend. sasrint. Síigo-
raanbeesfiletes.Nem szédelgés. Szá­
mos kSüsfinSlevéL Ára kartononként 
1 kor. 60 fill. Postantalvány vagy 
atánvéttel. Hassnálatl ntasitással. 

Hyg len . Inat i tnt 0165 

D. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18. Kőniggrátzerstrasse69. 

kíszUi a lemebb 
WÍTfbcDtlCIPÜ* 
pyowtatváiTylwz 

^ubapc5t.viiL5zeptkirályi-ulczal3 

Szépség és sgószsóg. 
Kinek van szeplője? 

tanás vagy bármi folt aa arezán, a> használj 
lesen ártalmatlan Boxanyay-féle világh 

Serail arczkenőcsöt, 

Idegesség, 
vérszegénység 

és as ebből saármasó bajok ellen Iegbiitosab-
ban hat Bo ianyay 

Vasaschinabora, 
mely salát termésű ménesi édes borral ké 
szitve, hatásában minden hasonló készitményt 
telölmnL Egy flveg ára 1 kor. 40 411., 6 üveg 

traneo kflldvo II kor. 11 411. 88S4 
• • " A t. ez. közönség szivei figyelmébe ajánljuk, hogy mindezen készítményeink tőrvé­
nyesen bejegyzett védjegy gyei vannak ellátva, mely az aradi szabadságszobrot ábrázolja. 

laphaté R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyégytárába Arad, Sabadság-tír. 
B a d a p e i t e m T B r ö k J ó i a e f és d r . E g s e r L e o . N á d o r > gyógy^rtáraiban. 

Ttlttmint mlndm mngjnmrwúw gy6gyiMrtárb«n. 

mely as areabórt rövid időn fehérré, tisztává és 
fldévé teszi. Egy tég. ára 1*40 kor. Egy kis tégely 
ára 70 411. Serail-izappa.ii egy drb. 60 411., 
Hsrrai 1 -hölg-ypor egy dobos 1+0 kor. Kitűnő 

és va lód i Epeszappan agy drb. 80 411. 



3Í)6 fofeJRNAM ÜJ&L&. ti. axlu, 19Ö1; 48. jy>^,yA<t 

Helyiség változtatás! 
Földvárylmre férfi-divat és fehér-

nemű kereskedő. 

Tiszt, tudatja a n. é. közönséggel, 2 0 é v e s f ő ü z l c t c , 
a koronaberczeg-ntczai h á z l e b o n t á s a miatt tete­
mesen m e g n a g y o b b í t v a júniustól K o s s u t h La-
j o s - u t c z a 1 8 alá helyeztetett át a Nemzeti Kaszinó 
átellenében. Fiók üzlet K e r e p e s i - ú t 9 . a Pannónia 

szálloda mellett. Árjegyzék bérmentve. 9154 

POCKET 
Telescope 

Vj optikai készülék, 
melynek segítségével 

óriási távolságra, mér­
földekre lehet ellátni. 
Emberek, állatok stb. 
igen nagy távolságban 
is felismerhetők. Nél-
kiilözhetlen,ugy katona-
ti8zteknek,vadaszoknak, 
erdészeknek, turisták­
nak valamint kirándu­
lások alkalmával.A Po-

zamâ zâ a}»̂ z»̂ zâ aB̂ aBzsâ Bi*sc eket távcső a mellény­
zsebbenvaló hordásra van összeállítva e* egy relmés szerkezet 
segítségével bármely sétabotra is ráerősíthető. Ára darabonkint 
a pénz előleges beküldése mellett 2 KM) fill. franco. Utánvéttel 
60 fillérrel több. .1 drb ára 6 korona, 6 drb iO K. Portó külön 

számíttatik. 917J 
XAMH IQB-ACZ, Wien, II., Hickelgasse 3 . 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 8918 

téli és nyár gyógyhely. 

Elsőrangn.E kénes vizű gyógy-
fürlő, páratlan gőzfürdővel ég 
legmodernebb iszapfürdőkkel, 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, kő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

Kop a szfejü&ég 
gyógyítása. 

Akadályozza a haj kihullását, elhajtja a siirkét ég 
viszketést, megadja a kopasz fejnek ismét dús haj-

növését, szemöldökeit és pillaszörét. 

Próbaszállitás ingyen. 

Kincs többé mentség- snrke, hajkihullás vagy 
kopaszság- miatt. 

Witlker N. asszony, 18 Haven St., Grimsby, Eng.: <Egy 
kopasz folt, mely régóta volt, újra hajjal szépen benőtt.* 

F. R. asszony Everett, Iona villa, Turbeck Terrace Boád, 
Eng.: iHusa éven át hullott a hajam és csak annyi ma­
radt, mint egy kalap karimája. Most pompásan és sűrűb­
ben nő és az Ön szere valóban csodálatos.* 

G. Bnnee úr, 32 Bichardson St., High Wycomba, Bncke, 
Eng.: (Kellemesen meg vagyok lépetve konstatálhatni, 
hogy a Foso-szer három heti használata után hajam újra 
nőni kezdett. Ajánlom ezt a gyógykezelést összes bará­
taimnak mint egyetlen hatásos gyógymódot a haj njra-
növesztése végett.• 

E szer ezreket gyógyított és senki se féljen, hogy a leg-
kevésbbé ártalmas volna. Senkit se kényszerithetünk, 
hogy higyjen nekünk. Hanem kérjen bárki egyszerűen 
egy ingyen-próbát és győződjék meg maga annak csoda­
szerű hatásáról. 

E szer a viszketést és sűrkét is gyógyítja, mi a kopa­
szodásnak biztos előjele, és egészségben és erőben tartja 
a fejbőrt. Továbbá visszaadja az ősz hajnak természetes 
színét és növeszt sűrű szemöldöt és pillaszőrt. 

Ha nevéhez és lakáseziméhez egy 10 filléres levélbélye­
get portoképen mellékel és azt az tAltenheim Medical 
Dispensary, 3t55 Butterfield Building, Cincinnati, Ohio 
U. St. o. A.» czim alatt elküldi, a csodálatos szerből egy 
ingyen-próbát kap bérmentesen. 9170 

Tessék figyelembe venni, hogy a levélporto Amerikába 
25 fillér. Szíveskedjék nevét tisztán és lakásezimét telje­
sen megírni, hogy ne történhessék tévedés. 

Jod-forrás HALL FÜRDŐHELY. 
Felső-Ausztriában. 

A kontinens legerősebb Jod-forrása görvély és azon álta­
lános és különleges kór ellen, a melynél a jód fontos 
gyógyhatányt képez. Kitűnő fürdőberendezések (Fürdő-
és ivókúra, begöngyölések, belégzések,massage,vül.fény 
és fülke-fürdők). Igen kedvező klimatikus viszonyok. 
Vasútállomás, Útirány Linz a D. Steyr-on v. Wels-en át. 

Idény május 15-től szeptember 80-ig. lJ051 
(Fürdők május 1-től—15-ig is szolgáltatnak.) 

Kimerítő prospectusok többféle nyelven a f ü r d ő -
g o n d n o k s á g t ó l B a d Ha l l -ban kérendők. 

CHOCOLAT 

schmeckt am feinsten 

LTJSER L.-féle tur is ta tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, tyúkszem 
szemölcs és talp, valamint a sarok bőr 

keményedései, to- > ^ j ^ 
vábbá mindennemű 
bőrelszarusodás, ^*8>%»?? 
ellen. A hatás- V ^ b . ^ 

Köz-
i&y ponti 

tszétküldési 
raktár: ért jótállás 

M E I D L I N G - B É C S . 
Csak akkor valódi, ha min-
használati utasítás és minden 

tapasz a mellettes védjegygyei és 
, aláírással él van látva, azért is erre 
"^S ügyelni k e l l . - 1 doboz ára 1 2 0 bor. 

Vidékre 1'80 kor,előzetes beküldése mellett bérment. 
9068 Magyarországi főraktár: suoi 

Tőrök József gyógyss., Budapest, Király-u. 12. Andrássy-út 29 

WCINVOJLfl) ANTAL 
ÍLÍHTTdTOTT 

. ie«* • 
H i t ro> 11 

• 1700 * 

HhWuHnam. BQbflFCST E*"""*)""*» 

j " ^ ' ütokó Hét ' ^ Í Ü 
rConcordia Sorsjegyek^1 

a 1 korona. 
Főnyeremény Í Í 0 . 0 0 0 korona, ajánl: 

j ^ H E G H T bankháza, A 
| | k 8ndap«st, Ferenciek-tere %.A • 

Uk áMBSl 
Hölgyeknek ! 

Ilona- créme. 
Legújabb és orvosi szaktekinté­
lyek által is elismert, biztos hatásu 
kéz és arezszépitő szer, eltávolít 
minden bőrtisztátlanságot és rövid 
használat után vakí tó fehérré.üdévé 

teszi az arezbőrt. 
(Figyelmeztetés! ~W| Készitmé-
Kyem nagy közkedveltsége miatt 

hamisí tványokat hoznak forgalomba; csakis az valódi, 
mely a doboz alján aláírásommal el van látva. 1 tégely 
I lona-créme 1 kor. 1 drb Ilona-szappan 8 0 fillér. 
Kapható minden gyógyszertárban. Szétkűldési rak­
tár: A lexander János gyógyszertára Szolnokon. Bu­
dapesti főraktárak: Török-fé le gyógyszertárban Király-
ulcza 12. és Andrássy-ut 29., Kerpel - fé le gyógyszertár 
Lipót-körut 28. szám és Thalmayer ás Seitz uraknál. 

S E R R A V A L L O 8984 
C H I N A - B O R A VASSAL 
kitűnő helyreállító szer gyengék, vérszegények 
és lábbadozók számára. Ajánlva és használva or­
vosi kitűnőségektől. 1000-nél több orvosi elismerőlevél. 

B#~ Kitűnő íz. "»• 
Kitüntetve több arany és ezüst éremmel. 

Á r a k : 1h l i t eres üveg K 2 .40 , 1 literes 
üveg K. 4 .40 . 

Kapható m i n d e n gyógyszertárban. 
Serravallo J . gyógyszer. Triesztben. 

mm 
BEL 

mJtf^^r 

3m> $n&á 

Idény kezdete április 15-én. 
Kiváló gyógyhatással bir női bajok­

ban és altesti bántalmakban. 
Rendelő orvos : 90*8 

Dr. POLGÁR EMIL. 
Egészséges fekvés, jutányos 

lakások, jó vendéglő. 
Közvetlen villamos vasúti 
összeköttetés a fővárossal. 

J 
PV»n»UB-Táwa]»t nyomdája, (Budapest, ÍT , Egjetem-ntou 4.) 

K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S 
CB. és kir. ositr. -magy., román kir. és belga fejed. udv. szállító. 

Kerület i gyógyszerész Komenhnrg , Bécs mellett . 
S arany-, 19 ezürt-érem, 30 dísz- és elismerő oklevél. 

Allatorv. diánkat szer lovak-, marhák- es juhoknak. 
Közel 50 év óta a legtöbb istállóban használatban étvágyhianynai. 
rossz emésztésnél, valamint teheneknél a te] javítása s a t6^0*,. 
pesség tokozása czéljabol. Egy doboz 1 kor. 40 flll. fél doboz 70 nu. 
Valódi csak a fönti védjegygyei és kapható minden gyógyszertárban 

és droguakereskedésben. Főraktár: 
Török József ffyóg-ysxert. Budapest, VI., sUrily-n- l»^ 

25. SZÁM. 1901. , BUDAPEST, J Ú N I U S 23. 48. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és í egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt | félévre _ 1 2 • 

Csupán a í egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI UJSAG ( félévre _ 8 t 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK! egész évre IO korona 
(a Világkrónikával) | félévre _ S • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

PRÁGA. 
~P"T"BALKODÓNK prágai látogatása a napokban 

Csehország fővárosára terelte a közfigyel-
V-/ met. A Moldava-menti«aranyi) -város kü­

lönben alig szorult a politikai időszerűség ajánló­
levelére, hogy érdeklődésünket magára vonja. 
Humboldt Sándor a maga idejében földrészünk 
négy legszebb városa közé sorolta. Konstantiná­
poly, Lisszabon és Nápoly kétségtelenül tenger­
parti fekvésükkel ragadják magukhoz a pálmát. 
Prága környékét a természet nem áldotta meg oly 
pazar bőkezűséggel, mint amazokat; s hogy egy 
sorba volt állítható velük, azt inkább az emberkéz 
alkotásainak, nagy idők beszédes tanújeleinek 
köszönhette, melyek szerenesés elhelyezésben, 
gyönyörködtető változatossággal illeszkednek a 
szerényebb szépségű táj arányos körvonalaiba. 

Magyar embert, ha a hatodfélszáz éves Károly -
híd közepén állva délnek néz s a folyó ellenkező 
irányát egyelőre figyelmén kívül hagyja, — a 
jobbkéz felől húzódó Hradsin, a királyi palotá­
val és a csúcsíves székesegyházzal a budai vár­
hegyre, a délnek emelkedő Petrin vagy Lauren-
ziberg pedig a mi Gellért-hegyünkre emlékezteti. 
Ennek a tetején, az Eiffel-torony alakját utánzó 
kilátóról lehet a legjobban áttekinteni a «száz-
tornyún Prágát, a melynek tisztes ódonságú 
középkori emlékei között egy lázas sietséggel 
előretörő új város ipari és kereskedelmi, tudo­
mányos és művészeti élete forr és pezseg. 

A Moldava két partján épült régi város köré, 
mely IV. Károly bőkezűségének köszöni legneve­
zetesebb emlékeit, a századok folyamán egész 
sora az újabb községeknek telepedett. Ma már 
nagyobbrészt egybeolvadtak a tulaj donképeni 

Prágával. Ennek legélénkebben lüktető erét, a 
II. Ulászló építette bizarr csúcsíves torony alatt 
kezdődő utczát követve, az ó-város fő-teróre 
jutunk, a hol a Teyn-hof mögötti kéttornyú 
Mária-templom huszita emlékei és a régi város­
háza előtt állapodunk meg. Ennek középkori 
agyafúrtsággal alkotott nevezetes óraművót még 
ma is a legtöbb idegen és vidéki fölkeresi. 
Az ó-városi Ring és az orosz templom mögött 
döntik épen mostanában halomra a régi hír­
hedt zsidó-várost, a melynek csak néhány jobb 
sorsra érdemes nevezetessége, így a csúcsíves 
kis koromfekete zsinagóga ós a messze földön 
ismeretes zsidó temető kerüli el a jobb leve­
gőre méltán áhítozó belvároB érdekében végzett 
nagy takarítást. A hajdani jezsuita-kollégium 
roppant épületcsoportját megkerülve, a már 
említett Károly-hídhoz jutunk. Európa négy 

P R Á G A . KILÁTÁS A HRADSINRA. 




